KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MuHck 2016r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2016

3akpbiToe akuHOHepHOe oOmiecTBO «benopycckas HedTsHanA
Komnanusy, Pecriyonuka bBenmapych, mMeHyemoe B AalbHEHIIEM
«IIponasewy, B nuLe >
JeACTBYIOMWIETO HA OCHOBAHUU , C OIHOI CTOPOHBI, U
, HMEHyeMoe B

JIbHeiIIeM
«Ilokynatens», B JHLE ., JAeWCTBYIOILEI'0 Ha
OCHOBaHHU , ¢ npyroii cropossl, (IIpomaBen wu

IMokynarens najnee NO TEKCTY YNOMHHAIOTCA Kak CTOPOHBI),
3aKIOYIUIH  HAcTOAINMM KoHTpakT (masee — KoHTpakr) o
HIDKECIICAYIOMEM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and

, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis

of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. MIPEIMET KOHTPAKTA

1.1. llponaeen 06a3yeTcs nepenaTh B COOCTBEHHOCTSH, a [lokynaTens
OTUIaTUThH W TMPUHATH B AHBape — aexabpe 2017 roga Cradunbubiii
razoBblii OensuH mapku B wmnm B (CI'B) mnpomsBoxacTsa
Benopycckuii TTI3 PVII «IIO «bBenopycHedTs», 3a€ch M Hamee
ynomuHaemslii kak Tosap, Ha ycinoBuiax DAP , B
koauuectBe 10 6 000 ToHH -/+20% B KOMMEPYECKOM OIIHOHE
Ipomasua. Ha pary 3akmodeHus Hactosmero Kontpakra
OPMEHTUPOBOYHBIM 00BEM MecAYHOU mapTuy cocrapigeT oo 500
TOHH -/+20% B xOMMepaeckoM onuuoHe [Tponasua.

1.2. KomuyectBo ToBapa B KOHKPETHOH IIapTHH, OIIMOH, CPOK
TIOCTaBKHM, IIEHa M CTOMMOCTh KaXKIOH COITIaCOBAHHOW K IIOCTaBKE
TIApTHH Tosapa OIpeAEIIAIOTCSA COOTBETCTBYIOMIMMH
JOMONTHATENHBIMEA COIVIALICHHMAMH, ABJIOIIMMHCS HEOTheMIIEMOi
uacTei0 KonTtpakTa (nanee — JOrONHUTENEHOE COTTIAICHHE).

1.3. B nmemix ToNKOBaHWA NoNoxeHui Hacrosmero Koxrpakra
NMpUMeEHsIEMble TEPMHUHBI UMEIOT CIIEAYIOLIEE 3HaYECHHE:!

«OPHUEHTHPOBOYHBII 00BeM Mecsq4HOM mapTuu ToBapa» —
cornacoBaHHblli  cropoHamu  Koutpakra o6sem  Tosapa,
peAnoaraeMblii K OCTaBKE B TEYEHME ONMPEIEICHHOIO MepHoaa B
TeyeHue 001nero neproa NoCTaBKHy;

«MecsyHas maptHa Tosapa» — onpepeneHHslii o6wem Topapa, B
OTHOLIEHWH TOpAAKa (OPMUPOBAHKA LUEHHI KOTOPOIrO YCJIOBHAMHM
KoHTpakTa MpeaycMOTPEH M IPUMEHAETCS ONPENEICHHBIA DepHox
BPEMEHU;

«IpeanaraeMeii K moctaBke o0beM Tosapa» — NpejuiaraeMblii B
COOTBETCTBHM C MOPSAKOM M ycioBuaMu Konrtpakra IIpomasiioM
o6beM ToBapa K NOCTaBKE B KadecTBE IOJNHOH WIH YaCTHYHOM
Mmecsano#M maptun Tosapa,

«coracoBaHHas mapTus ToBapay — onpeneneHHbIA o6beM Tosapa,
cornacopadublit CTOPOHaMH K IOCTaBKE HA OCHOBaHMH OJHOIO
JOTIOJIHATENIBHOTO COTJIALICHN,

«maptust ToBapa» — onpeneseHHbIH 00beM ToBapa, OTIPYKEHHBIA
W/unu TIOMy4EeHHBIH OJHOBPEMEHHO JMOO NOCTABICHHBIA Ha
OCHOBAHUH OJJHOTO TOBAPOCONPOBOAMTEILHOIO JOKYMEHTa;

1.4. HomunupoBauue oGbema MecsuHoil naprtuu Tosapa Moxer
MPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO 3TAMNOB, B MEPHOA ¢ 18-ro yucna Mecsma,
HpEAMECTBYIOMEr0 Mecsty (OpPMHUPOBaHHSA OKOHYATENBHOM LEHSI,
IPUHATOTO IS KOHKPETHOM MECSAYHOH NapTHH, MO 5-0€ YHCIO
(BKJIFOUHTENILHO) Mecsua (OPMHUPOBAaHMA OKOHYATENBHOH LEHSI,
OpUHATOrO I KOHKPETHOM MecsyHOW mapTuu. Ilpu 3TOoM
[okynatenb He MMEET NpaBa OTKA3aThCsAd OT KOHEYHOro obbema
ToBapa, B Cjydyae [IONYYCHHA YBEIOMJIEHHMA MO 5-0e 4HCIO
(BKITIOUMTENIHHO) Mecsiua GOPMUPOBAHHS OKOHYATEIBHOM LIEHBI.

B cmyuae mHanpasienus IlpomaBuom wunpopmamuu 06 oGbEME
npeUiaraemMoii K MoctaBke TapTud Topapa mocne 5 ucia Mecaua
(opMupoBaHUs OKOHYATENbLHOM LEHBI, MPUHATOTO VI KOHKPETHON
MecsuHOM  mapTHm, Ilokymatens — BIpaBe  OTKasaThCd  OT
IpeIoXeHHoro  o0bema, IHMchMeHHO yBenomuB IIpomasma B
teyeHne 1 (omHoro) paGodero JHA OT [Oarbl MOJNyYeHHA
pHpopManuy. B ciryyae OTCyTCTBHSA IIHCHMEHHOTO YBEIOMIIEHUS 00

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer to the Buyer’s possession,
and the Buyer undertakes to pay and accept in his possession
during the period from January - December 2017  Stable Gas
Naphtha, Grade B and/or V (SNG) produced by Belarusian
Gas Processing Plant RUE PA Belorusneft, hereinafter referred
to as the «Goods», on the terms DAP , in the amount
up to 6 000 tons -/+20% in the Seller’s commercial option. For
the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes up to 500 tons -/+20%
in the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning;

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the Sth day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the Sth day (inclusive) of the month of the
final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
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otkase 10 15:00 yacoB mo MUHCKOMY BpeMeHH QHs CJIEAYIOMIETO 3a
OHEM  TIOATBEP)KACHMA  [JONOJHUTEILHOIO  pecypca, [apTHs
CYHTAETCs COTNIACOBAaHHOM.

1.5. He mo3nnee 1 (omHOro) paGodyero IHsS OT AATH (MKCHPOBAHUS
peaBapuTEILHOIO Kypca espo k poyapy CILIA EURO/ US dollars
Ilpomasen u IlokymaTtemb IOAIMCHIBAIOT —COOTBETCTBYIOLIEE
JOOTNONHUTENBHOE cornamende. He mosguee 1 (omHoro) paGouero
OHA OT HdaTel (MKCHPOBAHHA NPEABAPUTEIBHOTO Kypca €BpO K
noiwtapy CILA EURO/ US dollars [Tpoaasel; BEICTABIAET CYET HA
omnary NpeIBapUTENbHOM CTOUMOCTH Tosapa 1o
COOTBETCTBYIOIIEMY JONOIHUTEIHHOMY COTMAIISHUIO.

1.6. IlpomaBenx HanpaBinsger IlokymaTeqro AONOJHUTEIBHOE
COrjalieHWe M CYET Ha OIUIATy MpPEABapUTENHHON CTOMMOCTH Ha
CIIEIYIOMMWH afnpec 3NeKTPOHHOM HOYTHL:

1.7.Cropons! cornamarorcs, 4T0 OT IlpomaBma wWe TpeGyeTcs
TOATBEPXKIACHUA OTNIPAaBKH NOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHBIX 11.1.6
Konrpakra. Ilpu stom [lokymaTenp CuyMTaeTcs MONYYHUBLUIAM
JNOKYMEHTHI, yKa3aHHBIE B 11.1.6 KoHTpakTa, B CpPOK, YKa3aHHBIH B
1.1.5 Konrpakra.

the day following the date of additional volume confirmation
the lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of
the Contract. At the same time the Buyer is deemed to receive
the documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5.
hereof.

2. YCJIOBHSI TOCTABKH, TOPSAJIOK OTI'PY3KHU

2.1. Yenosus nocraBku Torapa OnpenensiOTCs B COOTBETCTBHH C
Huxorepmc 2010. ToBap BHIBO3WTCA 3a mpemessl PeciryGaumku
Benapycs. CrpaHa Ha3HaYeHHA:
2.2. Tosap mocrapnsiercs Ha ycnoBusx DAP rpanuua PecryGiuxu
Benapycs.

2.3.TloctaBka ToBapa OCYIIECTBJSETCH  KEJNE3HOTOPOXHBIM
TPQHCIIOPTOM B BaroOHaX-OUCTEpPHaX OOLIEro mapKa >KeJIE3HBIX
JOpOT.

2.4. BosamoxHa nocraka ToBapa B uucTepHax co6ctBeHHOCTH PYII
«IIpomn3BoACTBEHHOE 00BE INHCHHE «bemopycHedTh»
(CoOcTBEHHHKA).

2.4.1. Ioxynarens 06s3aH 00ECTIEYNTH BO3BPAT LHCTEPH IOCHE KX
HCMOB30BAHMA JJIs1 TEPEBO3KM IPOMYKIMH HE MO3IHEe CpoKa
OTBETCTBEHHOI'0 HAXOXAEHWS LHUCTEpPH, KOTOPHId cocraBiser 15
cyTok. Ilpy 3TOM CpPOK OTBETCTBEHHOTO HAXOXICHUA LHCTEPHEI
CoGcTBeHHUKa y IToxynaTeiss HCHUCIAETCA ¢ MOMEHTA OTIPABIICHHS
TpY>KEHOM UMCTEPHBI CO CTaHIMM Peumiia 10 MOMEHTa mpuxoaa
NOpOXKHel LUCTEPHBI B agpec Benopycckoro
razonepepabarpiBaromero  3asoga PYIl  «IIpoM3BOACTBEHHOE
obbeauHeHne «benopycrHedTs» (manee — BITI3) (onpenesnserca mo
KaJICHIapHOMY IITEMIIENIO Ha JKEJIC3HOIOPOKHON HAKIAAHOMN).

Jara oTnpaBKyu rpykeHoil nuctepHsl codctBeHHocTH [Ipomasia co
craHiuy Peurua B anapec [lokymaTens He BKIIIOYAeTCA B NEPHOXN
OTBETCTBEHHOTO HaxoxaeHUs mucTepH y [lokynatens.

OkoHYaHMEM CpOKa OTBETCTBEHHOTO HAXOXKIEHUA IHUCTEPHBI
cobctBenHocTH [IponaBua y Ilokynarens cuutaeTca naTa OpHOBITHS
HNOpOXHEH LMCTEPHBI HAa CTaHUMIO Peuuia, ompepensemas IO
KaICHIapHOMY INTEMIEIIO B  HKEIEC3HOMOPOXKHOW HaKIatHOU
(BKITIOYHTENBHO).

2.4.2. TlokynaTelb He KMEET mNpaBa INepefaBaTh LUCTEPHBI
CobcTBeHHMKa TpeThMM JmnaM. Ilepeampecauus ImcTepH 6e3
MMICBMEHHOTO coryiacoBaHuA ¢ IIpoaaBILOM 3anpenieHa.

2.4.3. OrcyrctBue nepenaum Ilokynarenem rucrepH CoGcTBeHHMKA
Ha ctanumio Peuniia B Teuenue 30 kaneHmapHBIX nHed U Oonee ¢
Jarsl MX N0Ja4d Ha NOXbe3AHble ImyTH IloKynartens MO 3arpysky
MPUPABHUBACTCA K yTpaTe LMUCTEpH. JlaTolf mepemaym IMCTEPH Ha
CTaHIuIo Peyniia cunTaeTcs Aara, yKa3aHHAs B BEIOMOCTH MOAAYU H
y6opku BaroHoB. J[laTa mojayd LUCTEPH HA MOAbE3THBIE ITyTH
Iokynarens B yka3HbIii 30-IHEBHBIN CPOK He BKITIOYAETCS.

2.4.4. Hoxynarens, no 3anpocy IIpoaaBua, 00s3aH NpPeaOCTaBIATH
NOCIACAHEMY HMHPOpPMALMIO O MECTOPACMONOKESHHH LHUCTEPH
IIponapna.

2.4.5. B cmywae yTpaThl WIH MOBPEXICHUS KOMILIEKTYIOLIVX
JeFanel UMCTEpHBLI B rnepuoj npebuiBanus e€ y ITokymarens,

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to
Incoterms 2010. The Goods are exported from the Republic of
Belarus. Country of destination:
2.2. The terms of the Goods delivery is DAP border of the
Republic of Belarus.

2.3. The delivery of the Goods is made by rail in tank cars of the
railways general fleet.

2.4. The Goods can be shipped in tank cars owned by RUE PA
Belorusneft (the Owner).

2.4.1. The Buyer shall return tank cars that have been used for
the Goods transportation within the responsible tank cars usage
term that lasts fifteen 24-hours periods. The term of the Buyer’s
responsible usage of the Owner’s tank cars starts with the
moment of departure of a loaded tank car from st.Rechitsa till its
arrival to the Belarusian Gas Processing Plant of RUE PA
Belorusneft (hereinafter -- BGPP) (defined according to a date
stamp on the railway bill).

The date of the departure of a loaded tank car owned by the
Seller from st.Rechitsa to the Buyer is not included in the term
of the Buyer’s responsible usage of tank cars.

The term of the Buyer’s responsible usage of tank cars ends on
the day (inclusive) when a discharged tank car arrives at
st.Rechitsa which is defined according to a date stamp on the
railway bill.

2.4.2. The Buyer has no right to pass title of the Owner’s tank
cars over to third parties. Re-addressing of the tank cars without
the written consent of the Seller is prohibited.

2.4.3. The failure of the Buyer to return the Owner’s tank cars to
st. Rechitsa within 30 and more calendar days from the day of
their arrival to be loaded at the Buyer’s spur roads shall be
deemed as loss of tank cars. The date of tank cars arrival at
st.Rechitsa is the date specified in the Sheet of Tank Cars
Arrival and Cleaning. The date of tank cars arrival at the
Buyer’s spur roads is not included into the mentioned 30-days
period.

2.4.4. On receipt of the Seller’s request the Buyer shall inform
the Seller of the Seller’s tank cars location.

2.4.5. In case of loss or damage of the components of tank cars
when they are at the Buyer’s disposal the Buyer is held reliable
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Tlokymnartenb HeceT OTBETCTBEHHOCTh B BUAae ymnartsl Ilpomasiry
CTOMMOCTH PEMOHTa, CTOMMOCTH KOMIUICKTYIOIUMX H3JCIMA H
pacxo0B MO BBOLY B 3KCILTyaTalUIO

2.5. C Lenpl0 ONTHUMM3ALMM OTIPY30K H I COIJacOBaHUsA
nepepo3ku ToBapa MO OCHOBHOMY IUIaHy MOKynmatenr 3a 17
KaJICHZApHBIX [HE! N0 Hayana NepUofa OTTPY3KH MECSUHOM mapTim
00s13aH npegocTasuTs [IpofaBIy MpenBapuTeNbHY0 HHOOPMAIHMIO O
HanmpaBJICHWH OTIPY3KH (HAHMCHOBaHUE TIPY3ONONyYarels M
CTaHLMH Ha3HAYECHUA).

2.6. TMoxymarens He mo3aHee 2 (mByx) paboumx IHEH OT AaTsl
JIOTONHUTENBHOTO COTTIALICHAs, €CIH MHOE HE OrOBOPEHO B
JIOMOSTHUTEBHOM COTJIAMIEHH, 0053yeTcs MpeJocTaBuTh IIpoaasiry
M OTTPY30YHYIO Pa3HApsAKY Ha COTJIACOBAHHYIO K IOCTaBKE MApTHIO
Tosapa, conepXkaIryto Bce HEOOXOANUMBIE I OTIPY3KH PEKBU3HTHI:
CTpaHa Ha3HAYEHM$, MOJHOE HAUMEHOBAaHWE IPYy30IONydaTess (Ha
PYCCKOM  #3bIKE), €ro  aapec, IKEIE3HONOPOXKHBIA  KOX;
JKENe3HONOPOXKHask ~ CTaHUUA  IIOTPaHMYHOro  Iepexoma M
KEJIE3HOJOPOXKHBII KOJI; HAUMEHOBAHHE CTAHIMHY HAa3HAYECHHSA, KOX
CTAHIIMK, TOABE3NHON TIyTh; HAHMMCEHOBAHHE IUIATEJbLIMKA 32
TpaHsWTHele HOporn. MHas momonHuTeNnbHas —HHGOpManms,
yKa3aHHasd B OTTPY30YHON pasHapsiKe He ABIAETCA OOA3aTENBHOU
ms TlpomaBua W MOXeT OBITE NPHHATA MOCIAEIHHM JIAMIL K
CBEJICHHIO.

B cnydae ecnu 1o He 3aBUCAMEM OT IIponaBlia mpuyuHaM (TaKuM
KakK, OTKa3 TPYy30IONydaTelii, OTKa3 MKEJNE3HOH NOpOTH B NpHEMKe
rpysa), otrpy3ka ToBapa 10 OTrpy30YHEIM PEKBH3UTaM, yKa3aHHBIM
B mpeacTaBneHHbIX [okynaTenem pasHapsAIKax, He MPEJACTABIACTCS
Bo3MoskHOM, [Iponagel] BripaBe He IPHHAMMATH TaKHe pasHapAAKHU K
WCTIONHEHMIO IO TOATBEPXICHUSA CO CTOPOHBI Ipy30NOIydaTelis
WWAN KeJIE3HOM JOpOrM TOTOBHOCTH K IIPHEMKE COINIACOBAHHOM
naptua Tosapa. B atoM cimyuae IIpoaasen BrpaBe NPOJIUTE CPOK
nocraku ToBapa Ha pasyMHBI CpPOK, HEOOXONMMBIA |
JOCTATOYHEIM 111 BO30OHOBJIEHMA MOCTABOK B CBA3M C JaHHBIMU
obGcTosTenscTBaMy, mpu 3ToM I[poxaser 06A3yeTcs NPEANPHHATH
BCE BO3MOXKHBIE YCHIIMS [ COKPALIEHHs CPOKa, HEOGX0MMOTro Ui
BO30GHOBIEHNA nocTaBok. IIpoieHue cpoka HocTaBkd Tosapa
OymeT  oQOpMIATBCA ~ HM3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIONHUTEIBHOMY COTJIALIEHHIO.

2.7.Tlokynatens He mnosguee 2 (ABYX) paGodumx pHed mnocne
HampaBJeHus eMy 3ampoca Benopycckoil jkenesHod Aoporo# co
CTaHIMY OTIpaBJEHUs Ipy3a 00sA3yeTcs 0OeCIeUnTh BKIIOUCHHE B
aproMaT3MpoBanHyo cucreMy «MECIUIAH» moarBepkaeHUs O
TOTOBHOCTH IpuéMa TIpy3a JKeJNe3HOM JOporoi, craHuuei
HazHAueHHWs, TIPY30MOydyaTeNeM U TPAH3UTHBIMM IKCJICIHBIMU
JOpOraMu.

2.8. Hagano otrpy3ku ToBapa OCyINECTBJIAETCA IPU HAIM4YMA HA
CTAHIM OTIPABJEHHs OTIPY304HOM pa3sHapAAKH, obecneqnBacMoH
[oxynareneM, TOATBEPXIEHHS O TOTOBHOCTH HpuEMa rIpysa
)ee3H0M Aoporoif, craHuyed HasHAYeHHUs, Ipy3ONONYYarTeeM H
TPaH3UTHBIMH XKeJe3HsIMHU Joporamu B cucteme « MECIUTAH».

2.9. B ciyuae BBeZeHHs 3alpeTa JKEJE3HOH HOPOTOH CTaHUMH
Ha3HAYEHHs WK rpy3ononydateneM, [Tokynarens 00s3aH B Te4eHHE
2 (mByx) paGouMx AHe# OT AaThl BBENEHHMS 3ampera JUOO ATkl
yBEAOMIICHHS 00 OTKa3e Ipysomnojydyareiii B NpHEMKE rpysa, eciu
HHOE He OroBOpeHO B JIONMONHMTENLHOM COTJIAIICHUH, 3aMEHHTH
OTIpY304HYIO pasHapaAKy (moj AaTod 3anpera NOHMMAETCH JaTa, €
KOTOpO¥ HEBO3MOXKHA OTIPY3Ka IO TpenocTasnenHoi [lokynarenem
OTrpy304HOl  pasHapsAAKe,  NOATBEPKACHHAA TeerpaMMoi
Xele3Hol moporu Ju6O NMCBMOM Tpy3OmONydaTens, JHGO
OTCYTCTBMEM  MOATBEP)KACHMsA O TMpHEMEe TIPy3a B CHCTEME
«MECIIJIAHDY).

2.10. B ciy4yae HEBO3MOXHOCTH MOCTaBKH ToBapa Mo HE3aBUCALIMM
or [Ilposasua mpuyMHAM, a TaKKe B Ciydae HapylIeHUs
lMokynareneM YCIOBHM OMAAaThl MWIA CPOKOB  NOAMUCAHHUA
IOMOJHUTENBHBIX cornameHnmii, Ilponasel] BIpaBe YMEHBIIUTH
Konm4ecTBO cornacosanHoi maptuu Toapa. ITpu stom Ilpoxasen

and shall pay the Seller for repair, cost and commissioning
expenses of the components.

2.5. For the purpose of shipment optimization and to agree upon
the Goods transportation under the general schedule the Buyer
17 calendar days prior to the beginning of monthly Goods lot
shipment is obliged to submit to the Seller and RUE SG-Trans
the preliminary information on direction of the Goods lot
shipment (name of the consignee and destination station).

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller and RUE SG-
Trans with the shipping order for the Goods lot agreed for
delivery containing all details necessary for shipment: the
country of destination; the Consignee’s name in full (in
Russian), his address, railway code; the railway border station
of transition with railway code, the name of the railway station
of destination with station codes and spur tracks; the through
roads payer’s name. The shipping order shall be submitted
within 2 (two) business days from the date of the additional
agreement unless stipulated otherwise in the Additional
agreement. All additional information stipulated in the shipping
order is not obligatory for the Seller and could only be taken by
him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all
possible efforts for cutting down the term necessary for renewal
of deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined
by an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN.

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery. At the same time the Seller shall make all possible
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GyIeT mpeAnpWHMIMATh BCE BO3MOXKHBIE YCHIIMSA UL OOECTICUCHHS
MOCTaBKH B [OJIHOM 00BEME COTTIacCOBAaHHBIX NMapTuii ToBapa.

2.11. B cnywyae ecnu pasMep OJHOM WIM  HECKOJBKHX
COIIACOBAHHBIX MAPTHl OyHeT MeHbIIe OOBEMOB, YKa3aHHBIX B
m1.1., o0beM MecsyHOll mapTUM 0o corgacopaHulo CTOpPOH
BOCIIOJIHAETCA 3a CYET YyBeAMdeHus oO0beMa IOCHEeHyIoUHX
MecsYHBIX nNapTit (mpu Hanmuuuu ToBapa) B Ipelenax cpoka
MOCTAaBKH W/WIM TIPOAJNEHMA CpPOKa JIOCTaBKHM Ha  IIEPUOX
HEOOXOOMUMEIM W JOCTATOYHBIM IS IMOCTaBKM IIOJHOro o0BeMa
Tosapa, ykasanHoro B 1m.m.l1.1 Hacrosmero KoHurpakra ¢
COOTBETCTBYIOIMM W3MEHEHHEM KOTHPOBOYHBIX NEPHOJIOB.

B cnydae He OOCTHDKEHHS CTOPOHAMHM COIJIACHA MO INPONICHHUIO
cpoka  mocTaBKM, Ilokynatelh  NpPHHHMaeT  (aKTHYECKH
OTrpyXeHHOe 10 Hactosmemy KoHTpakty kxomuuectBo Tosapa Ges
npenbspieHus [Ipoasiyy MpeTeH3ui 10 MOCTAaBKe NMOJTHOro 06bheMa
Tosapa, ykazaHHoro B IL.IL. 1.1 Hacrosmero Kontpakra.

2.12. Tatoit mocraBku mnaptad ToBapa CTOPOHBI HPU3HAEIOT
OPOCTABJIEHHYI0 B JKEJE3HOJOPOXHOH  HaKIaOHOM  Jaty
KaJICHAAPHOI'0 mTeMness 6enopycckoi NOTPaHUYHOMU

KEJIE3SHONOPOXKHON CTAaHLMM YKAa3aHHOH B  COOTBETCTBYIOILEM
JOTIONIHATEJIbHOM COTJIAIICHHUH .
2.13. B ciny4ae MOOKYMEHTAJIbHO IIOATBEPXKACHHOTO BPEMEHHOTO

CoKpamenusi 00  TpeKkpaimieHus — IpousBoactsa  ToBapa
Benopycckuit rasonepepabaTbiBarommii 3aBOJ
PYII  'TlpomsBoncTBeHHOoe  oObeauHeHue  "BemopycHeTn”

Tokynareab OpuHMMAeT (DAKTHHECKH OTIPYKEHHOE KOJIMYECTBO
Tosapa, He mpexbsBiss mpu dtoM Ilpomasmy TpeGoBauus ©
HOCTaBKe MOJIHOrO 00beMa cornacoBanHoil naptuu Tosapa.

2.14. I'py300TIpaBUTEIEM Tosapa Benopycckuii
rasonepepadaTbIBalOMuii 3aBOJ
PVII "IMpomssoacteeHHoe oObeauneHne "BenopycHed s, T.
Peunna, PecrryOmnnka benapycs.

2.15. TIpomasent odopmisier Cepruduxar npoucxoxaenus Tosapa
10 MACEMEHHOMY 3anpocy ITokymares.

2.16.CTOPOHBI MOTYT COIJacoBaTh HHBIE H AONOJIHUTEILHBIC
yCNOBMA TIOCTaBKM BCETro 00BeMa JMGO OTAENBHBIX IapTHH
[OUIeXAINEro IOcTaBKe ToBapa, NpPHHATHE KOTOpHIX GyneT
0(opMIIEHO NOTIONHUTENIHBIM COTJIALICHHAEM.

2.17. Tpoaasens 0cBOGOXKIACTCSA OT OTBETCTBEHHOCTH 32 OTIPY3KY B
COTNIACOBAHHbIE CPOKM BCEro KojamdecTsa JW6O  maprud
HoUIeKAalero MmocraBke ToBapa B Cily4ae, €CIH CO CTOPOHSBI
IMoxynatens He Gyzer obecreueHa orUlara MOAJIeXallell NoCTaBKe
naptud ToBapa B CyMMe H B CPOKH, MPeLyCMOTPEHHBIC YCIOBHAMH
Hactosimero KOHTpakTa ¥ COOTBETCTBYIOMIETo JIOMONHUTEIBHOTO
COTJIaIIeHNA.

2.18. OTrpy3ka BBILIEYKAa3aHHOTO KOJMYECTBAa B MOJHOM OGBeMe
BO3MOHA TOJBKO IPH YCAOBHU moaydeHus 100% mpexomnatsl U
HOATBEPXKAECHUS ~ JKENEe3HOW  JOpOrH O  TPAHCHOPTHPOBKE
COOTBETCTBYIOIIEro oGbemMa ToBapa He no3mHee 20-ro 4Hcna
Mecsla, IpeJIIeCTBYIOMEro MeCAIly OTIpYy3KH.

Hauano oTrpy3kd — He mo3fHee 1-ro 4mcna Mecsdla OTIPY3KH.
Kaxnptit feHp 3aJEpXKKM C OIUIaTOH H /WIM TOTyYeHUEM
NOATBEPXKIECHUA  JKEIEe3HOH  AOpOru BBI30OBET  HEJOIPY3
OPHEHTHPOBOYHO 20 TOHH MPOAYKTA B CYTKH.

efforts to ensure the delivery of the Goods lots in full.

2.11. In case if the volume of one or several agreed Goods lots
is less than the volume stipulated in cl.1.1l. hereunder the
volume of the monthly Goods lot under the Parties agreement
shall be compensated by increasing the volumes of the
following monthly Goods lots (subject to Goods availability)
within the delivery period and \or prolongation of the delivery
period for the period of time necessary and sufficient for the
delivery of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the
Contract subject to respective changes of quotation petiods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties understand the date of the Goods delivery to
be the date of the date stamp marked in the railway bill at the
Belarussian border railway station specified in a respective
additional agreement.

2.13. Should it be documented that the Belarusian Gas
Processing Plant of RUE PA Belorusneft temporarily decreases
the volumes of the Goods being produced or ceases to produce
the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the actually
shipped Goods amounts without claiming from the Seller the
full delivery of the agreed Goods lot.

2.14. The consignor of the Goods is the Belarusian Gas
Processing Plant of RUE PA Belorusneft, Rechitsa, the
Republic of Belarus.

2.15. The Seller draws up a Certificate of Origin at a written
request of the Buyer.

2.16. The Parties may agree other and additional terms of
delivery of the full volume or of separate lots of the Goods to be
delivered and the acceptance of such terms is to be drawn by a
separate additional agreement.

2.17. The Seller shall be relieved from any responsibility for
timely shipment of all quantity or full lot of the Goods to be
delivered if the Buyer fails to provide for payment of the Goods
lot to be delivered in the amount and within terms stipulated by
the present Contract and respective additional agreement.

2.18. The shipment of the mentioned above quantity to the full
extent is possible only if 100% advance payment has been
effected and the railway confirms transportation of the relative
Goods volume not later than on the 20-th day of the month
preceding a shipping month.

The shipment is to be commenced not later than on the 1* day of
the shipping month. Each day of delay of the payment and/or
the railway confirmation receipt results in 20 tons of oil
products being under-loaded per each 24 hours.

3. CIHAYA-IPUEMKA, KAYECTBO W KOJIHAYECTBO
TOBAPA

3.1. Kauectso Tosapa, coorserctyer TV PB 400051902.002-2006.
Kaxmas maptus ToBapa [OOIDKHA CONMPOBOXKAATHCI IACIIOPTOM
KayecTBa.

3.2. Topap cumraerca mocTaBleHHbIM IlpogaBLOM H IIPHUHATEIM
IlokynareseM (ecnu HHOE He OroBopeHO B JlONOTHHTENHLHOM
COMIALLEHUHN):

a) MO KOJMYECTBY — B COOTBETCTBHM C BECOM, YKa3aHHBIM B
OTIPY304HBIX KENE3HONOPONKHBIX HAKJIaAHBIX.

6) mo KayecTBy - B COOTBETCTBHM C KayeCTBOM, YKAa3aHHLIM B
NacropTe KauecTsa.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods to be sold corresponds to TU BY
400051902.002-2006. Each lot of the Goods shall be provided
with the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills.
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

as per quantity of the weight
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3.3. IlyskroM cnauu-npuemMku ToBapa cauTacTCS:

-DAP - ’Kene3HOHZOpPOXKHAs CTAaHIMA TMOTPaHUYHOTO TEPEXOola,
onpeeaeHHoro CTopoHamMu B JlOTIONHATENEHOM COTTAIIEHNH;

3.4.B cmyuae nHanumuus y Iloxynarens kakux-muGo COMHEHUH B
OTHOLIEHMM KayecTBAa W/WIM KOJNMYECTBa IIOCTaBJIeHHOro ToBapa
nprem ToBapa No KadecTBY W/WIHM KOMMYECTBY OCYIECTBISETCH
IloxynareneM ¢ [pHUBJICYEHHUEM HE3aBUCHMOM  3KCIIEPTHOM
OpraHu3alvy, Ha3HA4aeMoii 1o cornacoBaHuIo ¢ IIpoaaBniom.

Bce pacxomsl No IPOBENCHMIO OJKCTEPTH3Bl KadyecTBA W/WIH
KoNM4yecTBa B TakoM ciyuae HeceT Ilokymatens. B citydae
MOATBEPKIACHHA HE3aBHCHUMO} ODKCHEPTHO# opraHusanuedt ¢axra
HECOOTBETCTBHA KOJMYECTBA W/WIM KadecTBa IIOCTABICHHOTO
Tosapa ycnoBusaM Kontpakra, IIponaBen BosMemaer [Toxynartento
BCE PacXO/sl TI0 TIPOBEICHMUIO IKCIIEPTH3HI.

3.5. OnpenencHue KONMYECTBa M KadecTBa MOCTaBIeHHOro ToBapa
OCYIIECTBIS€TC B COOTBETCTBUU C METONUKONW H3MEpeHHH u ¢
Y4eTOM  HOpPM  €CTeCTBEHHO#  YOBUIH, IpeXyCMOTPEHHBIM
JAEHCTBYIONMM TNOMLIEKAMKUM [PUMEHEHHIO 3aKOHOJATENBECTBOM
Pecrty6nukn benapyce.

3.6.IlpomaBery He  rapaHTupyeT  perucTpauvio  Tosapa,
MOCTaBIIIEMOTO 110 HacTosieMy KonrpakTy, B areHTcTBE REACH.
B cmydae, ecnu IlpopaaBsely He rapaHTHpYeT, 4YTO IIOCTaBJIAEMBIN
Tosap cootBercTByeT pernamenty REACH, 1o Ilpoaasen Bce xe
o0s3yeTcs INpeNNpUHATH BCE BO3MOXHBIE YCHIHA, YTOOBI
npenoctaButh [lokynaremo ITacmopr SDS B cooTBeTCTBHH C
REACH u npeHTHOHKALUIO KKAOr0 BEMIECTBa, COACPIKAILEIocs B
€ro KOMIOHeHTax. OHAKO JaXe €ClM 3TO NPOTHBOPEYHT KaKUM-
Jubo WHBIM JOTOBOPEHHOCTSM, IIpojaBel; HE rapaHTHPYET M He
pydaetcsa, 4ro ITacmopr SDS wunu uneHTHQHKaUWA BEIIECTB
BBITIOJIHEHBI/ IPUCBOEHBl CTPOTO B COOTBETCTBHU C TPeOOBaHMAMM
REACH. O6ecnieuerne cooTBeTCTBHS ToBapa M €ro KOMIIOHEHTOB
pernamenry REACH Bxoautr B o0s3aEHOCTE Ilokymatens.
TpoxaBel He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a IOOBIE YOBITKH, PacXopl
i ymep6 IlokymaTesi, BO3HUKIINE B CBA3H C TeM, 4To Ilacnopt
SDS ¥ COBOKYMHOCTh PEKBH3UTOB W/WIA NpeaBapuTeNbHas
perucTpaius Ml comepaimuxcs B ToBape KOMIIOHEHTOB GbLTH
BBITTOTHEHELI HE B TOYHOM cooTBeTcTBHH ¢ PernmamenToM REACH.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition stipulated by
the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

3.6. The Seller shall not guarantee registration of Goods,
delivered hereunder, in REACH agency.

Should the Seller not guarantee that the delivered Goods meet
REACH regulations; the Seller shall nevertheless undertake to
apply all the efforts to provide the Buyer with SDS passport
pursuant to REACH and identification of each substance,
contained in its components. Even if it contradicts any other
agreements, the Seller shall not guarantee and certify that the
SDS passport or identification of substances is
accomplished/assigned in strict conformity with REACH
requirements. Correspondence maintenance of Goods and its
components to REACH regulation shall be Buyer’s obligation.
The Seller shall not bear the liability for the losses, expenses or
damage of the Buyer, resulting from the fact that SDS passport
and accumulation of requisites and/or preliminary registration
for the components contained in the Goods have been
implemented not in strict conformity with REACH regulation.

4. IEHA
4.1. Llena ToBapa oroapuBaetcs JIOMOTHUTENBHEIM COTANICHUEM.

42.1lena Tosapa ¢Qopmupyerca Ha yciaoBusax DAP rpanuua
Pecy6nuku benapyce.

4.3. PacueT OKOHYATENbHOM IeHsl 3a nocTasiacHHBI ToBap

NpOM3BONMTCA  TOche  MocTaBku ToBapa M OKOHYAHHs
KOTUpOBOYHOIrO  Tepuoja, onpeaensieMoro JIOMOJHHMTENLHBIM
COTIAIIEHUEM, U odopmseTcs JononHeHneM K
COOTBETCTBYIOHIEMY JlOMOTHUTEIBHOMY COrJIaleHNIo,

noxnuceiBaeMsIM o6ermu CTopoHaMH HacTosero Konrpakra.
4.4, Ilena ToBapa, mocTaBiIieMoro no Hacrosmemy Kontpakry
ycTaHapiuBaeTcs B eBpo. Liena Toapa onpeaemnseTcd 0o GopMye.

Llena ToBapa pacCYMTHIBAETCA HA OCHOBaHMH 0a3HCHBIX KOTHPOBOK
myGnukyemsix  arenrctBoM  «Platt’s»y B myOnukammm  «Platt’s
European Marketscan» no mo3uuuu «Naphtha» myGnakyembie mox
saronoskom «Cargoes CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB
Rotterdam».

®dopmyJia onpeaesieHus npeaBapuTenbHoi nensl (Pre)) ToBapa:
Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + V(P)- k))/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpenHee 3HaueHHe 6a3UCHEIX KOTHPOBOK 10 KOTHPOBOYHBIM
aaaM ¢ 1 no 18 (ekniouumenvro) mecayq, TPENUIECTBYIOLIEro
Mecany (OPMHUPOBaHHMA OKOHYAaTeNbHOM LEHBl COrNIACOBAHHON
naptuu ToBapa, B no/utapax CIIIA 3a MeTpiuecKyIo TOHHY;

D - nonpaska Ha ycnoBusix FCA cr1. Peunna, mpenioxeHHas
I[ToxynarteneM B KOHKYPCHOM mpeUioxeHuH, B gosnapax CIHA 3a

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the Goods delivery and ending of the quotation
period as stipulated in the Additional agreement and is drawn up
as an addendum to a respective additional agreement signed by
both Parties of the present Contract.

4.4, The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts’s agency in its publication
«Platt’s European Marketscan» for the position «Naphtha»
published under the heading «Cargoes CIF NWE/Basis ARA»
and «Barges FOB Rotterdam».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 + V(P) -k)/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction on the basis FCA st. Rechitsa, offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;
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METPHUUYECKYIO TOHHY;

V(P) - craBka )KelNe3HONOPOKHOro Tapuda Ha TIEpeBO3KY OQHOU
meTpudeckoi  ToHHel ToBapa Ha  MOMEHT  TOANMUCAHUA
JIOTIONHATENIFHOTO COTJIAMICHNS OT CT. Peumiia 1o cT. ;
k(P) — BenuuMHa KOPPEKTHUPOBKHU, PAacCYHTHIBAEMas MPOJABIIOM,
paBHas BBHIBO3HOM TaMOXEHHOM INOLLIMHE NpPH HOCTaBKe AAHHOTO
ToBapa Ha Teppuroputo PO u Kazaxcrana. [Ipu noctaske ToBapa He
Ha Teppuroputo P® u Kasaxcrana k(P)=0. {annas BenuuuHa 6yner
paBHa BBIBO3HOM TAMOXEHHOM HOLLIMHE, YCTAHOBIECHHOW B
PecriyOnuxe Bemapyck Ha [HaTy 3aKilo4€HNs COOTBETCTBYIOLIETO
JIOTIOJIHUTENIPHOTO ~ COIVIalIeHHA K KOHTPakTy Ha TOCTaBKy

He(TeTPOLYKTOB.

K(P) EUR/USD — xypc eBpo k nomiapy CHIA undopmanmoHHOro
arentctBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), onyGnukoBaHHBIH Ha
caiite arcHTCTBa, JOCTYTHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- g o6beMa (mapTuM) MOATBEPKASHHOrO K MocTaBke ToBapa B
mepupox mo 18 wumcno Mecsila, TPEAICCTBYIOMIEIO MECAIY
¢$hopMHpOBaHNA OKOHYATEIbHOM HEeHbl — Ha 19 dmcio Mecdua,
NPEANIECTBYIOIETO Mecsaly (OpMUPOBaHMA OKOHYATENILHOH LIEHHI
cornacoBaHHOM maptuu ToBapa,

- 1 obbeMa (MAPTHHM) MOATBEPXKACHHOrO K IocraBke ToBsapa B
nepuox mocie 18 wmcna Mecsla, MPEAISCTBYIOLIETO MECAIY
(hOpMHpPOBaHUSA OKOHYATENBLHOW IIEHBI — Ha JaTy, CICHYIOIIYIO 3a
JaTol NOATBEP KACHHA pecypca K peaayu3aluH.

B ciy4ae eciu Ha yKasaHHBIM JeHb He OyneT myGiuKanui KypcoB
Bloomberg  BFIX, wucmone3yeTcss mnepBad  MOCIEAYIOLIas
Iy OJIMKaIus.

DopMyna onpeae/ieHusi OKOHYaTe LHOM nenbl ToBapa:

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F) -k@)/ K(F) EUR/USD,

PI(F)— cpennee 3HaueHHe Oa3sHCHBIX KOTHPOBOK HO 6cem
Komupogounsim OHAM mecaya (HOpMHUPOBAHMA OKOHYATEIBHON
LEHBl, YKa3aHHOrO MPU COTTIacOBaHMM NapTuy ToBapa, B jfojuiapax
CILIA 32 METPHIECKYIO TOHHY;

D - nompaska Ha ycnoBmwsix FCA cr. Peuuia, npemioxeHHas
ITokynareneM B KOHKYpPCHOM HpemioxeHuH, B pomnapax CILIA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(F) - craBska eJe3HOIOPOXKHOTo TapHu(a Ha IEPEBO3KY ONHON
Merpuueckoif ToHHE! ToBapa oT cT. Peynna no cr. , i
BaroHoB OOINEro mapka npu 3arpyske 50 TOHM, JeWCTBYIOIIas Ha
paty otrpy3kun ToBapa, paccuuTaHHas ¢ IPMMEHEHHEM CPEIHero

V(P) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods operating at the moment of the Addmonal agreement
signing from st. Rechitsa to st.

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar
quoted
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings :

BFIX (14:00 Frankfurt)
on

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no Bloomberg BFIX rate quoted on
such day the next following publication shall apply.

The final price of the Goods shall be calculated according to
the following formula :

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F)- k@))/ K(F) EUR/USD,

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

D — the correction on the basis FCA st. Rechitsa, offered by the
Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Rechitsa to st. for RTCs of the
general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
and calculated on the basis of USD \ BYR average currency

kypca nmommapa CIIA «k Gemopycckomy pybmo, 3a Mecsan | exchange rate for the month preceding the month of sale
NpeNUIECTBYIOWMIA  MecAly  peammsanud | ( ) and published on the site of the National Bank
ny6mukyemoro Ha caiite HamuonansHoro bamka PecryGnuku | of the Republic of Belarus

Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

k(P) — BemM4uHa KOPPEKTHPOBKM, PAcCCYMTBIBACMas NPOJABLOM,
paBHas. BBHIBO3HOM TaMOXKEHHOM NOIIMHE TpU [OCTaBKe NaHHOTO
Tosapa Ha Tepputoputo PO u Kasaxcrana. IIpu noctaske ToBapa He
Ha TeppuTopuio P® u Kasaxcrana k(P)=0. JlanHas Benvauna Oyzaer
paBHa BBHIBO3HOM TAMOXEHHOM TIONUIMHE, YCTAHOBJICHHOH B
PecnyOiuke bBenmapych Ha OaTy 3aKIIOYEHHs COOTBETCTBYIOLIETO
JONOJIHUTEILHOTO  COTJIAIIEHWA K KOHTPAaKTy Ha [OCTaBKY
He()TenpOLyKTOB

K(P) EUR/USD — kypc eBpo k gomnapy CILIA nHpopMalmoHHOTo
arearctBa Bloomberg BFIX (14:00 Frankfurt), ory61uKoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBa, JOCTYIHBIH o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings mo BceM
OHAM myOnmukanwii KypcoB Bloomberg mecsua ¢opmupoBaHus
OKOHYATENBHON LIEHBI.

OxoHUaTeNbHas LEHA IEPBOl MECAYHOM COINACOBAHHOW NapTHH
ToBapa pacCUMTHIBAETCs IO BCEM KOTMPOBOYHBIM AHAM 3a AHBAph
2017 r. (opueHTHpOBOUHELT mepwon orrpy3ku ¢ HII3 sHBaps -

(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

k(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(F) EUR/USD — Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt)
published on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation
when Bloomberg exchange rates are published.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of January 2017 (estimated period
of shipment ex-refinery January - February 2017);
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tdespans 2017 r.);

OxoHuaTenbHas LeHa 12-0ff MecCsSYHOH COIIACOBAHHOW IapTHU
ToBapa paccUMTHIBAETCS 10 BCEM KOTHPOBOYHBIM JHAM 3a JeKabpb
2017 r. (opuenTHpOBOUHEIA Heproa otrpy3ku ¢ HII3 nexabpe 2017
I. - sHBapb 2018 1.).

The final price of the 12" monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for December 2017 (the
estimated period of shipment ex-refinery December 2017 -
January 2018).

5. CTOUMOCTDb TOBAPA,
IMOPAAOK PACYETOB
5.1. OpueHTHPOBOYHAsT CTOMMOCTh ToOBapa, MOCTaBIAEMOTO IIO
HacrosmeMy KoHTpakry, cocTaBiseT 10 €BPO.
5.2. Omnara ocymectBisercs B ¢opme 100% mpensaputenbHOMH
OIUTaThl COTJIACOBaHHOUM maptuy ToBapa B TedeHHe 2 (ABYX)
OaHkOBCKMX  JHe#l oT  mathl  BeicTaBleHma  [IpomasrioMm
COOTBETCTBYIOLIETO CUETa
5.3. B ciydae yBenudeHHA CTOMMOCTH Ha TIOCTAaBIsAEMEIH ToBap npH
pacuete OKOHUaTenpHOM UeHsl, IIpomasen, He mo3gHee 60
(lwecTHaeCcATH) KajleHOapHBIX AHEH OT JaTel OTrpy3ku Toapa ¢
3aBOJa-IPOM3BOJAVTENS, BBICTABIsET CYET Ha JOIIATYy, a
INoxynatens omMma4YMBaeT pasHULY MAATOH BATOTHPOBAHUA HE
no3aHee 2 (AByx) OaHKOBCKHX AHEH cO JHS BHICTABICHUS CUETA.
5.4.B cnaygae eciy OKOHYaTeJdbHas CTOMMOCTh IIOCTAaBIEHHOTO
ToBapa cocTaBUT CyMMy MEHEE CyMMBI NPEABaPHTENbHON OILIATEI,
IMponaser; o0s3aH BEpHYTh [OEHEXKHBIE CPEACTBA B  pPa3Mepe,
NPEBHINAIONIEM TOATEKALLYI0 OIUIaTeé CyMMy, B TedeHue 15
(naTHaAUATH) GAHKOBCKMX NHEH OT JaThl MONYyYEHUA MHCHMEHHOTO
3aserienus [lokymarenss 0 BO3BpaTe TaKOW CyMMBI IIPH HaJIMYUM
noanucaHHoro CTOpoOHaMM aKTa CBEpKH B3aIMOPacueTOB.
5.5. B ¢pok, He npespiuanomuii 20 (aBaguaTH) KaJeHAApHbIX THEH
OT HACTYNHBIICH MO3JHEe HATHI MOCTABKH COITIACOBAHHOW MapTHH
ToBapa wix IaThl OKOHYAHHS KOTHPOBOUHOro mepuona, IIpomasern
ohopmMisieT, NOANKMCHIBAET U NpeAcTapisieT IloKynaTemo akT CBepKH
B3aMMOpPACYETOB 10 COIJIacOBaHHON mapTuH ToBapa B IBYX
akzeMIusipax. OGopMIEHHBIH aKT CBEPKH B3aUMOPACYeTOB JOMKEH
ObiTh mpencraBneH [IpogaBnoM B IOpAake W B CPOK,
obecneunBaroiuM paccMoTpeHHe ero [lokynarteneM ¥ NMOANKCAHWE
He 1o3aHee 2 (aBa) pabouux AHEH OT JaThl €ro MpPeaOCTaBICHUS.
B cayyae OTCYTCTBMA MOTHMBMPOBAHHBIX M  OOOCHOBaHHBIX
Bospaxenmit [lokynarens 06s3aH He mosaree 2 (1Ba) paboumx AHeH
OT JaThl MOJIyYeHHUs aKTa CBEPKU B3aMMOPACYETOB MOAMHUCATE €TO U
o6ecneynTs NPeIOCTaBICHHe OAHOrO MOANHCAHHOrO 3K3EMIUIApa B
agpec IIponasna.
IMoxynarens BIpaBe B T€ XK€ CPOKHM NPEACTABUTH CBOU BO3PAKEHUS B
OTHOLIEHMA  TpeACTaBleHHOro IIpoJaBLOM  aKkTa  CBEPKH
B3aMMOpAcyeToB. Takuwe BO3PAXEHHsA MOTYT OTHOCHTBCA W OBITH
Npu3HaHE O6OCHOBAHHBIMH TONLKO B OTHOLIGHHM IIEHBI M OOLICH
CTOMMOCTH IIOCTABJICHHOM COINIacOBaHHOH mapTuu ToBapa.
JlaToif TIOANWCAHUA aKTa CBEPKH B3aMMOPACUETOB ABJSETCA JaTa
noanucanus ero Iloxynarenem.
Eciu B TeueHHE CPOKa, YKA3aHHOrO B ab3alle BTOPOM HACTOSILErO
myHKkTa, [ToKkynaTeiap He NMPeACTABHT IIpojaBily MOANMCAHHBLA aKT
CBEpKM B3aMMOpacueToB JMOO CBOM BO3PAKCHUA IO HEMY WIH
npeacTaBieHHoOMy IIpomaBlHoM OOOCHOBaHMIO, aKT TpH3HAeTCs
cormacosannbiM  CropoHamu.  JlaToff  NMOANMCAaHMS  aKTa
B3aMMOpACcYeTOB B TaKOM Cly4ae SBJIAETCA [ara, HE MO3/HEe
KOTOpOIi OH MoUTeKa paccMoTpeHmIo Iokynarenem.
5.6. B xauecTBe BAIOTHI IUIaTeXa IPU pacyeTax 10 HACTOALIEMY
KonTtpakty CTOpOHBI HCIIOJIB3YIOT €BPO.
5.7. CtopoHsl 0043aHBl MPOM3BOAMUTE BCE PACYETHI IO HACTOSIIEMY
KouTpakTty depe3 c4yeTa M KOPPECMOHOCHTCKHE  CUe€Ta
HCIUTIOYUTEINBHO B €BPOTICHCKMX GaHKax.
5.8. OmaTa NPOM3BOAUTCS TOJBKO Ha PACUETHBIN CUET, YKa3aHHBIN
[popaBiloM B MHBOMCE Ha omIaTy. B ciydae OIIaThl MO HMHBIM
PEKBM3HTAaM, HE YKa3aHHHIM B MHBoiice, ITokymaTtems o0ssyeTcs
BO3MeCTHTH IIpoAaBIly BCe NOHECEHHbIE M B CBSA3HU € 3THM PAacXOABI
(1OKYMEHTAIBHO IOATBEPKAECHHbIE).

YCJI0BUA OILIATBI,

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes

up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the

agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).
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5.9. latoii mnmaTexxa IpH NEPEYUCICHUH HEHEXKHBIX CPEICTB
INpomasity sABNseTCs AaTa MX 3a4KCIACHMA HA PACYETHBIH cuer
Iponasua.

HaToii miaTexa Npy NepeyrCIeHNN JeHeXHBIX cpencts IIpogaBiom
SIBJIIETCA JaTa MX CIIHCaHMA ¢ pacueTHoro cyera Ilpoxasna.

5.10. Bce 0aHKOBCKHE pacXOAbl, HaJOTH W WHBIE, CBA3AHHBIE C
ucnonHenneM KoHTpakTa IUlaTexu, HOMIeKaIIMe YIUlaTe Ha
Tepputopun  Pecry6nuku  Benmapycs, Hecer [IIpomaseu, a
NOoANEKalye yIUIaTe 3a IpejelaMu TeppuTopuu PecmyOnuku
benapyce — mecer Ilokymarens. B3anMHble  IUTATEKH
OCYIIECTBIIOTCA Ha YcToBHAX «OUR».

5.11.TIpy HEBO3MOXXHOCTH IOCTAaBKH COIJIaCOBAaHHOM IapTvy
Toeapa mmb6o ee wactu IIpomaBeny o6sa3aH 1Mo TpeOOBAHMIO
IToxynatens npousBecTH BO3BpaT ocymecTBieHHOH Ilokynarenem
npeomIaThl TH6O ee COOTBETCTBYIOLIEH YacTH B TeueHUe 5 (IATH)
6aHKOBCKMX AHEH OT AaThl NONYYECHHUA HMCBMEHHOTO TpeGOBaHMA
TMoxynatens o Bo3BpaTe NEHEXKHBIX cpeAcTB. JlaToil Iuiatexa mpu
3TOM CUMTACTCA JAaTa CHHCAHUS AEHEXHBIX CPEICTB C PacuyeTHOro
cuera [Iponasua.

5.12.Tlo cornacoBanuto CTOpOH oruiata 3a ToBap, MOCTaBIAEMbIH
no mHacrosmemy KoHTpakry, Moxer ObITh IpOU3BEJEHZ TPETHHM
muuoM. B stom cimyyae Ilokymatens mnpeacraBngeT Ilpomasiry
COOTBETCTBYIOLIEE 3asBICHHE M O0ecreuuBacT MpPEACTABICHHE
NIHCBMEHHOTO COTTIACHS MIATCIbIIHKA.

5.13. Bo3BpaT HeHEXHBIX CpeICTB, NONy4eHHBIX I[IpomaBuoMm mo
HacToseMy KOHTpakTy, MpOM3BOIAMTCA COMIACHO OGaHKOBCKUM
pexeusuTaMm Ilokynmarens, ykasaHHbBIM B HacTosmeM KoHTpakTe Ha
OCHOBaHUH COOTBETCTBYIOLIErO IMCBMEHHOIO 3asBICHMA M CYeTa
(unBoiica) [okymnartesns.

B cmy4ae, ecnu omiata 3a Topap ObUla IpoH3BEJCHa TPETHHM
JIMLIOM, BO3BpaT [CHEXHBIX CpeJCTB IpomsBoauTcs IIponasuom
YKa3aHHOMY TpETbEMY JIMIy HAa OCHOBAHHM €ro THCHMEHHOIO
3asBNEHHSA U cyera (MHBOLCA) IO IMMCBMEHHOMY COTNIaCOBAHHIO C
Tlokynaresnem.

5.14. Ilpu otrpyske ToBapa B crpansl Espasuiickoro
IKOHOMHYECKOTO COK3a Ui 0OOCHOBaHMA INPHMEHEHMS HYJIEBOW
crakn HJIC Ilokymarens Topapa o00s3aH HNpemROCTaBUTH (Ha
KOyl OTrpyxkeHHyw maptio Tosapa) [Iponmasily opuUruHan B
JBYX SK3eMIUIApax 3asfBJICHHA O BBO3€ TOBAPOB HA TEPPHUTOPHIO
cTpansl EBpasWiickoro 3KOHOMHMYECKOTO CO3a M yIulaTe
KOCBEHHBIX HAJIOTOB C OTMETKOH HAJIOrOBOIO OpraHa CTPaHel
EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a 0 MECTY IMOCTAaHOBKHM Ha
y4éT JMua, BBO3Awero ToBap Ha TeppuTopuio EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO COI03d, CO CBEICHHWAMH, COOTBETCTBYIOIMMHU
JaHHBIM, IIOy4aeMBIM HAJIOTOBRIMH opraHamu Pecmy6iuku
Benapych B 3JIEKTPOHHOM BHJE B PaMKaX YCTaHOBIIEHHOTO MEXIY
HAJIOrOBBIMM OpPraHaMU CTpaHbl EBpasmiCKOro 3KOHOMHYECKOTO
cow3a u PecnyOnuku Benmapycr oOMeHa mH(opmaumei (xanee -
3asBlCHHE), a TAKXKE OJHY 3aBEPEHHYI0 HamIexamuMm obpasoM
Konmio 3asBleHHA. 3asBlieHHe, HE INpPUHUMAEMOEe K Yy4&€ry
HAJIOTOBBIMU OpraHamu PecrmyOnukm Benapyck (He Hanmekamum
obpasoM odopmileHHOE JHOO CcoOepKallee CBEICHHA, He
COOTBETCTBYIOLIME JeCTBUTEIbHOCTH mi6o CBeeHMA
Mpe/ACTaBNeHHble Ha OYMa)XHOM HOCHUTEIM HE COOTBETCTBYIOT
CBEICHUAM, MIOJTy4EHHBIM M0  CHCTEME IEKTPOHHOTO
JOKYMEHTOO0OPOTA), CUUTAETCA HE IIPEAOCTABIICHHBIM.
O6s3arenscTba [Mokynarens mo NpexocTaBieHuo 3agBieHus (|if) o
BBO3¢ TOBapa, OTIPyKE€HHOI'0 Ha TEPPUTOpHIO cTpaH EBpasuiickoro
3KOHOMHYECKOIO COI03a CYHMTAIOTCH BBIMTOJHEHHBIMH HaUTCKAIUM
o0pas3oM, B ciyyae momydernus [IponasuoM B TeueHue 160 ameit ¢
OaThl OTIPY3KH KaXIDOM [apTHH ToBapa MOATBEPXKIACHHA OT
Hayorosoro opraHa Pecmy6muku benapych 0 COOTBETCTBUH AaHHBIX
colepXaluxcs B npeAacTaBieHHoM [TokynarteneM 3aABieHHU(AX) O
BBO3€ TOBapOB Ha TeppuTOpHUI0 EBpasmiicKOro >KOHOMHYECKOro
COI03a M yIulaTeé KOCBEHHBIX HAJIOroB Ha OyMa)XHOM HOCHUTENE H

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shail be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. Mutual
payments are effected on the terms OUR.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the
Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s
written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of  the Eurasian Economic Union state
and on payment of indirect taxes with reference marked by the
tax authority of the Eurasian Economic Union state at the
location of the person importing the Goods to the territory of
the Eurasian Economic Union with information reflecting the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus as
electronic document within the frames of information exchange
procedure agreed upon by tax authorities of  the Eurasian
Economic Union states and Republic of Belarus (hereinafter —
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application. The Application which is not accepted by tax
authorities of the Republic of Belarus for registration (not duly
drawn or containing incorrect information or if information
provided in hard-copies of application(s) does not correspond to
the information received through the system of electronic
circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs authority a confirmation that details
provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of the Eurasian Economic Union states
and payment of indirect taxes correspond to the information
received by the customs authorities of the Republic of Belarus
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uHOpMaIMK, MOJYYEHHON HAIOrOBBIM OpraHoM PecmyOmuku
Bemapyce 1m0 cHCTEME  OJEKTPOHHOTO  JOKYMEHTOO0OpoOTa,
OCYIIECTBIAEMOr0 MEXAy CTpaHaMH-wieHaMH EBpasmiickoro
3KOHOMHYECKOTO CO03a.

5.15. TlpomaBen He mo3gHee 3 (Tpex) pabouwx JHEH C JaThl
nocnegHer otrpy3ku ToBapa, Mpou3BeJeHHON B OTIETHOM MeCsLE,
IPEROCTaBIAeT MHPOPMALMOHHOE IKCHEMO, COJCpXKallee AaHHbIE,
HeoOxoxuMble it odopMiIeHHS 3asBICHHS B KOTOPOM YKa3bIBaeT
creAyrolnyo HHpopMamio:

- HowMep, HIEHTUQUIHPYIOILII
HAJIOTOIUIATENbIIMKA  TOCYIapcTBa -
9KOHOMHYECKOTO COI032;

- TIOJTHO€ HaUMEHOBaHHE HAJOTOIIaTeNbLIINKa FOCYAapCTBa - YICHa
EBpasuiickoro 3KOHOMHUYECKOTO CO03a;

- MECTO HaXOXIEHHA HAJIOTOIUIATENBIIVKA TOCYAapcTBA - 4JICHA
EBpa3uiickoro 53KOHOMHYECKOI0 CO03a;

- HOMep U JaTa A0roBopa (KOHTPaKTa);

JTUI0 B
qJIC€Ha

KayecTBe
Espasuiickoro

- HOMep ¥ jgara crneuudukamud  (OTONHUTENHEHOTO(BIX)
cornameHus(ui));
- B chydae, ecmd [IlpomaBenm He ABIAETCA COOCTBEHHMKOM

peanusyemoro ToBapa (sBis€TCS KOMHCCHOHEPOM, IOBEPEHHBIM,
areHToM), CBeIeHHs 0 coOCTBEHHUKE ToBapa.

3asBlieHHE 3aMOJIHAETCS MO (OpPME COITAacHO INPHIOKEHMIO 1 X
Iporokoiy 06 o6Mene uHpOpMaILMell B SNEKTPOHHOM BHIE MEXIY
HAJIOTOBBIMH OpTaHaMH TOCYAApCTB — WIEHOB TaMOXEHHOro COK3a
00 ymIayeHHBIX CyMMax KOCBEHHBIX HalOroB, IMOANMCAHHOMY B T.
Cankr-TTerepOypre ot 11.12.2009 (ganee — NpOTOKOJ) B B CTPOTOM
cootBeTcTBMM ¢ [lpaBuiaMu 3amoiHeHHs 3asdBICHHH O BBO3€
TOBAPOB U YIUIaTe KOCBEHHBIX HAJIOIOB, YCTAHOBJICHHBIMH
lMpunoxenne 2 k Ilpotokomy W UMHGOPMAUHOHHBIM IHMCEMOM,
npegocTaBiIcHABIM [IpogaBLioM.

B cmyyae ykasaHus B 3asBIeHMH  HMHQOpMAaLMM, He
COOTBETCTBYIOWIEH  COmepXaHWI0 WH(POPMAIMOHHOTO  NHCHMA,
3asBJICHHEe OyNeT CIUTATHCA HE NPEJOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmu Tomap, mnocraBneHHblii IloxymaTeqo B OTYETHOM
nepuone, moiy4eH [IpogaBioM o JOroBopaM KOMHUCCHM OT PasHBIX
KOMHTEHTOB, Ilokymarens 00f3aH npefocTaButh IIpoaasity
opuruHai 3asBIEHHA B ABYX JK3EMIUIAPAX ¢ OTMETKOW HAJOTOBOTO
opraHa CTpaHbi EBpa3uiickoro 3kOHOMHYECKOTO COI03a IO MECTY
[OCTAHOBKM Ha Y4YET Juma, BBo3smero Tosap Ha TEppUTOPMIO
EBpasuiicKoro  5KOHOMHYECKOTO  COK3a, CO  CBEJCHIAMH,
COOTBETCTBYIOIIUMM JaHHBIM, NOIy4aeMbIM HAJIONOBBIMH OpraHamMu
Pecriy6iukn  Benapych B SNEKTPOHHOM  BuI€ B pamkax
YCTaHOBJIEHHOTO ~ MEXAY  HAIOrOBBIMH  OpraHaMH  CTpaHsbl
EBpasuiickoro 3kOHOMUYECKOro coro3 H PecryOmuku Benmapycs
obMeHa wuHdopMmauueil (mamee - 3ajdBIEHHE), a TaKXKe OIHY
3aBEPEHHYIO HaUTEXXalM 006pa3oM KONuIo 3asABIeHUA [T KaKA0ro
KOMHTEHTA.

5.17. B kauecTBe Mepbl, 00eCTICUHBAOILEH HCIONHECHHME YCIOBHH,
OpeayCMOTPEeHHbIX IMyHKTamHu 5.14-5.16 Konrpakra, a TaKxe
BO3MEIIEHHS YOBITKOB, MPMYMHEHHBIX INPOCPOYKON MCIIOJIHEHUS,
IToxymatenp mpy 3aKFOYCHUH NOMONHMTENBHBIX COTNALICHUA Ha
HOCTaBKy [NpHOOPETEHHBIX WM  HedTENpomyKTOB  00sA3yeTcs
Npou3BOAMTL Nepeuncienne Ha cueT IIpomasma ObGecmeuenve
KCTIOJIHEHHUs YCJIOBUM MO NPEAOCTABICHHIO 3asBJICHUS NCHEXHBIX
CpeACTB B pasMepe B CyMM€, DPacCUHMTaHHOM 110 CleqyHoLIei
topmyie:

Cymma genexHblx cpegcts = CtII *20/120+((Crll *20/120 +
A)*1,2) roe:

CtI1 — cTOHMOCTH HOISKAIIET0 OTTPY3Ke TOBapa,

A — cyMMa aKIH30B, HCXOJS U3 CTABOK AKLM30B, YCTAHOBJICHHBIX
mia  peaqmsauuu  nmo  PecmyOmuke benapyce Ha  MOMEHT
nepedrcieHns (BHECEHNA) ICHEKHBIX CPEACTB;

Cymma OGecrmedeHus HCIOMHCHHMS YCJIOBUA MO INPENOCTABICHUIO
3asBneHna OymeT HAXOAMThCA Ha Gamkosckom cuére IIpoxasua no
MOMeHTa TOJTHOTO HcnonHenus [lokynaTeneM cBOMX 00A3aTE/bCTB,

through the system of electronic circulation of documents acting
between the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the
date from the latest within the reported month Goods shipment
shall provide the Buyer with an information letter which is to
contain the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Customs Union regarding the amounts of paid indirect taxes,
signed in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)
and in strict compliance with Rules on filling the Applications
on goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with
reference marked by the tax authority of the Eurasian
Economic Union states at the location of registration of a
person importing the Goods to the Eurasian Economic Union
territory with information corresponding to the data received by
tax authorities of the Republic of Belarus as electronic
document within the frames of information exchange procedure
agreed upon by tax authorities of  the Eurasian Economic
Union states and Republic of Belarus (hereinafter -
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding additional agreements
for oil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s
account the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Amount of money = ((CTI1 *20/120+((CtIT *20/120 + A)*1,2)
where

C1ll is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed
for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.
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MpeXyCMOTPEHHBIX IyHKTaMu 5.14-5.16 Kontpakra.

INokynarenem MOXeT OBITh MpeIOCTaBlieHa OaHKOBCKas rapaHTHs
Hagnexamero BeimoiHeHus [Tokymatenem ycioeuit KonTpakra Ha
yKa3aHHYIl0 CyMMY MEHEeXHBIX CPEICTB, BBIJAHHYIO OaHKOM,
UMEIOLIUM PEHTHHT, IPUCBOSHHBIH MEXIYHApOIHBIM PEHTHHIOBBIM
areHTcTBOM Moody’s He Hipke Bal w/wnu Fitch ne Hivke BB+ w/inu
Standard and Poor’s He Hmke BB+ 060 nHEIM OaHKOM,
cornacoBaHHBIM CropoHaMu. Cpok feiicTBIA 6aHKOBCKOM rapanTum
He Menee 210 kanenpmapHelx gHeil. Pacxompl Bcex 6aHKOB IO
rapaHTHy, B TOM YHCIEe KOMMCCHA 3a aBU30OBaHHE OGaHKOBCKOM
rapautin  GamkoM IlpogaBma 3a cu€T mokymarens. Tekcr
0GaHKOBCKOW TapaHTHH JODKEH OBITh NPEIBAPHTEIBHO NMUCBMEHHO
cornacosad ¢ IlpopaBuom. BaHKOBCKas TapaHTHs AODKHA OBITh
BeIAaHa 1o cucteme SWIFT.

5.18. OGecrieyeHre UCHOJMHEHHMS YCIOBUN IO NPEAOCTaBICHUIO
3assiienuss BHocutcs [lokymarenem Ha cuér IlpomaBua IyTéM
TIepedUCTIeHHs ero cyMMs! B TedeHue 2 (JIpyx) OaHKOBCKUX JHEH OT
JATHI BRICTABJIEHHS] COOTBETCTBYIOILETO cuéTa (MHBOMHCA), eciu NHOH
cpok He coriacoBaH CropoHamM. JIeHb BEICTAaBICHHA C4ETA
CYHUTAETCS HYJIEBBIM THEM.

5.19. Tlocne npemoctaBnenus OGecrneueHHA HCIONHEHHSA YCIOBUMA
no upemocrapieHuio 3aseneHus [loxymatenem Ha Ilponasna,
Ipomasen He BrpaBe pacmopsbkarbes OOeCIeYeHMEM HCTIONHEHHUS
YCIOBHI MO MPEHOCTABICHMIO 3asBlICHHS MHBIM 00pasoM, 4eM
oroopeHo B KoHTpakTe.

5.20. Tlpu ocCymecTBICHHMH IPETyCMOTPEHHBIX  YCIOBHAMU
Kontpakta wuma J[OTIONHUTENBHOTO COINAIIEHHS IUIATEKEH
IMoxymarens 06s3aH 00ecHEeUUTh MEPBOOYEPEAHOE IIEPEUHC/ICHUE
cymmbl OGecriedeHNe HMCHOJHEHHMSA YCIOBHM IO NMPENOCTaBICHUIO
3agBneHds. B ToM cCiIy4ae, ecnu npH oIare Ilokynarenem
Ha3HauYeHUE MPOHM3BOMMMOrO IUIaTeXa He yKaspiBaeTcs, IIpomasen
BIIpaBe MPOU3BECTH 3aUUCICHHE CyMMbl OOecnedeHns s UCTIONMHEHUA
YCJIOBHA 110 NPeNOCTaBICHMIO 3asABICHHA M3 IOCTYNMBIINX Ha €ro
cueT MNEHEXHBEIX CPEACTB M HOCHEAYIOIES PacIpesesicHue
OCTaBINEWCA CyMMBI B KayeCTBE OIUIAThl MOUIEXKAINEr0 IOCTABKe
TOBapa.

5.21. OGecriedenne KCIONHEHUsS YCIOBMH IO TPeJOCTaBIICHUIO
3asBneHus BosBpamaercs Ilokynatemo nocje  HCIOJNHEHHUA
obszatenscTB  IloKymaTens, NPeAYCMOTpeHHbIX I 5.14-5.16
Konrpakra, B Teyenue 10 (Jlecatn) GaHKOBCKMX HHEH OT Hathl
nomyueHus IIpomaBLOM HayIexaumM o0pasoM O(OPMIEHHOTO
NACBMEHHOTO 3asBieHua Ilokymatens Jub6o MoXeT ObiTh
HCIIONB30BAHO JIsl MOTAIEHWs CyMM 3afobkeHHocTel [Tokymarest
nepen IlpomaBuoM. [latoii Bo3ppata ObecreveHue HCIOIHEHHA
YCJIOBHiA 10 NPEIOCTABICHIIO 3asBIEHUS CUATACTCA AaTa CIYCAHWS
JEHEXHBIX CpeCTB co cuéra [Iponasua.

5.22. ObecrneyeHde HCIOIHEHUS YCIIOBHH MO INPEeJOCTaBICHHIO
3asBneHNs Ge30rOBOPOYHO MEPEXOMUT B COOCTBEHHOCTh IIpoaaBua
(KOMHTEHTa, KOMHTEHTOB) B Cliydae HEMCTOJAHeHHa IlokynareneMm
0653aTeIBCTB, NpeXycMOTpeHHBIX 1. 5.14-5.16 Kontpakra. Ilpu
UCTIONIB30BaHUs OAHKOBCKOM rapaHTHM, B CiIy4ae HEUCIIONHEHHA
[okynmaTeneM o00s3aTeNbCTB, NpPeJyCMOTPeHHbIX M. 5.14-5.16
Kontpakra, [Tponasen npeacrasiser TpeGoBaHue IiaTexa B GaHk-
rapant. Ilpm 3toMm IloKymaTenb OIUIA9MBAET HEYCTOMKH (uatpadser)
B ToNe3y [IpojaBiia B CyMMe, BO3MELIAIOINEH COOTBETCTBYIOINHE
CYMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, IEHH U aMHHUCTPATHBHBIX WTPadoB,
(aKkTHYECKH YIUTa4MBAaeMbIX (B TOM 4HCIEe IyTeM 3a4eTa CyMM
HAJIOTOBBIX BBIYETOB B CYET HAnora Ha J00aBACHHYI CTOMMOCTS,
MOJUTEXKAINEro yIiaTe 10 peanu3audd ToBapos (pabot, ycnyr),
MMYLIECTBEHHBIX TpaB, 3a4eTa U3 CyMM W3JIHIIHE YIUIaYCHHBIX
APYTHX Hauoros, cOGopop (momutuH)) B Gromker PecmyGnuku
Benapycs. [Tocie ucteueHns cpoka, ykasaHHoro B 1.5.14 KoHrpakra
¥ HeucnonHeHueM IlokymartesaeM o0A3aTelibCTB, MPeayCMOTPEHHBIX
n.1.5.14-5.16 Konrpakra OGecrieyeHHe WCTIONHEHHA YCIOBUA IO
npenocTapieHno 3asBineHus [lokynaTemo He BO3BpAIIAeTCA, B TOM
YHCJIE M B CJTy4ae NPegoCTaBNIeHN UM 3asBICHUN.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19 After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to credit the amount of Application submitting security from
the total amount of money funds received to its account and to
allocate the remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.

5.21 The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 - 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil
its obligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the
Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof
including if the Applications were submitted afterwards.
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5.23.Bosspar = ObecnedcHue WCIONHEHHA  YCJIOBHH MO
NpeJOCTABICHUIO 3asBICHUA MPOU3BOAUTCS TOJNBKO COIVIACHO
6anxoBckuM pexBusnTaM ITokynarens, ykasaHHeIM B KoHTpakTe.
5.24. Onnara mrpaduelx caskuuii 1o KoHrtpakry (npu
HAaCTYIUICHHH CJIydaeB OTBETCTBEHHOCTH ofHoH u3 CTOpoH)
npomsBoguTcs Ge3 yu&ta cymmel OGecreyeHHe WCIOJHEHHA
YCJIOBHIA 10 IPEAOCTABICHHIO 3asBICHHS.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

6. PACKHM U ITPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. IlpaBo co6cTBeHHOCTH Ha ToBap, BCe PUCKH, BKIIIOYAS KPaxy,
nopyy, koHQUCKaLMIO WiK ciydaiiHyio yrpary Toeapa, mepexonmir
or IlpomaBua k Iloxymaremo ¢ JaThl moctaBk ToBapa B
cootBercTBHH ¢ ycaoBusMu MHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7.1. CrTopoHBI HeCyT OTBETCTBCHHOCTh 33 HaIeXalee Mo
CBOEBPEMCHHOE HCIIOJIHEHHE INPHHATHIX Ha ceGf 0043aTeNbCTB U
obecriedyeHUe TMPEHOCTABICHHBIX KaXAOW W3 HUX TIpaB B
COOTBETCTBMM C YCIOBHAMHU Hactosmero Konrpakta, a Tamke
COOTBETCTBYIOLIUX ITOJI0XKEHUH MPUMEHAMBIX IIPaBOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 33 MOJHOTY U JOCTOBEPHOCTh PEKBU3HTOB
NPEOCTABMIAEMbIX ~ JAOKYMEHTOB, Ha  OCHOBaHHM  KOTOpPBIX
OCYLIECTBISIETCS OTIPy3Ka M HOCTaBKa ToBapa, HX COOTBETCTBHE
HaJUIe)KaleMy  NOpAAKY OQopMIeHHS M IpeAbSIBIAEMBIM
¢dopMansHEIM TpeGoBaHHAM HeceT [lokymarens, KOTODBIM 00s3aH
BO3MECTUTh BCE CYMMBI PacxoJ0B, OAJEKAIINX U NPCACTABICHHBIX
K OIiaTe B ciyyae HECOOTIONEHMS C €ro CTOPOHBI HaCTOALIEro
obs3aTensCTBa.

7.3. Ilokynarens 00s3aH HaUIexamuM 00pa3oM U B YCTaHOBIEHHBIH
CpoK obecneuuTh NpenocTaBneHue B agpec Ilponasua OTTpy30YHBIX
pa3HapAAOK Ha KOJIMYECTBO IIOUTEKAINET0 IIOCTABKE B COOTBETCTBUH
C YCIOBHSAMH JONONHUTENLHOTO COTJAlleHWsA MapTHH ToBapa, a
TaKXke IMpeIyCMOTPEHHOE MpOLEAypOil BKIIIOUEHHUs NOMIeKaIUEH
NMOCTaBKM Daptud ToBapa B AaBTOMAaTH3HUPOBAHHYK) CHCTEMY
«MECIIJIAH» cormacoBaHMe C XEJIE3HOH JOpOroil HasHaueHMA
(TpaH3uTa — ecnu HeOOXOAMMO) IUIAHHPYEMOH IOCTAaBKH JaHHOM
maptud  ToBapa. B cmywae  Hapymenus [lokynmarenem
NPeIYCMOTPEHHBIX ~ HacToAMMM  KOHTpakToM  CpPOKOB IO
HCIIONHEHNIO JJAHHOro 00s3aTefibcTBa, a Takke CPOKOB IO
HCTONHEHMIO 00A3aTeNbCTB 10 BHECEHHIO B CIydae HEOOXOIMMOCTH
HA3MEHEHHH B 3afBJICHHYIO OTIpY3Ky M mocTaBKy Hapthu Tosapa,
Ilokynmarens o0s3aH mo TpeOoBanmo [IpomaBua BO3MECTUTH
pacxomsl no xpaneHuio ToBapa CBepX YCTAHOBICHHBIX CPOKOB B
pasmepe 0.35 eBpo 3a KaxAyl0 TOHHY IIOJUICKAIUECH OTTPy3Ke
maptay ToBapa 3a Kaxipili JeHb CpPOKa, B TEYCHHE KOTOPOTrO
yKka3aHHble o0s3arenscTBa He ObuIM HcnoiHeHBI Ilokymatenem,
BKJIIOYast AEHb HCTIOTHEHU 00513aTebCTBRA.

7.4. B cnyyae HapyweHus IlokymaTeneM CpPOKOB NEPEYHCIICHHSA
JEHEXHBIX CPE/ICTB, YCTaHABIMBAEMBIX cTOpoHamMu B KoHTpakTe M
COOTBETCTBYIOIIEM /J[OTIOJHUTEIHHOM corylamenud, IlokynaTens
obs3aH mo TpeboBaHmio IIpomaBma yIIaTUTh MNEHIO B pasMepe
0,05 % oT HeoIUTAaYeHHOI B CPOK CYMMBI 33 K)KIBIM KaJleHIapHBIN
OEHb MPOCPOMKM IEPEeYHCICHHd, BKNOYas JA€Hb 3a4MCICHUA
JICHEeXHBIX CPEACTB Ha pacueTHbIi cueT ITpoaaBLa, a Ipu MPOCPOUKE
iatexa cBeimie 50 (mAtupecaTd) OaHKOBCKMX MAHEH OT JaTel
OTIPY3KH — pa3sMep NEHU COCTaBiIAeT 2% OT HEOILIauE€HHOM B CPOK
CYMMBI 32 KaX<Iplif KaJICHAAPHBIH JA€Hb IPOCPOYKH NEPEUUCTICHHUS.
7.5. IlpogaBen o06s3aH 00ecHEYUTh COOTBETCTBHE KauyecTBA
moctaBisieMoro  ToBapa cornmacoBanHomy CTOpOHaMH  IIpH
3aKIMIOYECHUH JOIOJHUTENBHOTO COIVIAIIEHN HAa €ro TMOCTaBKy H
yKa3aHHOMY B MacnopTe kadecTBa Ha JaHHYIO NapTHiO ToBapa M ero
KOJH4YC€CTBO — MPeAYCMOTPCHHOMY YCIOBUJAMH AaHHOIrO KOH’I’paKTa
U COOTBETCTBYIOILETO JOMOIHUTEILHOIO CoriameHus. BosmoxHbie
NpeTeH3MH [0 KOJMYECTBY M KadecTBY IOcTaBieHHOro Tosapa B
cIydae MX BO3HUKHOBEHMSA JOJDKHbI OBITh  IPEABABICHBI
IokymareneM IIpomaBmy B TedeHMe 25 (mBaanaTd ITH) JOHEH

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to ensure the submission of shipping
orders for the volume of Goods lot to be delivered under the
terms of a respective additional agreement to the Seller in good
order and within specified time limits and the coordination with
the destination (or transit if applicable) railways of the
scheduled delivery of such Goods lot as per procedure of
registration of the Goods lot to be delivered within MESPLAN
automated system. In case the Buyer breaches the time limits for
this obligation performance hereunder as well as the time limits
for its obligations to amend if necessary the nominated shipment
and delivery of the Goods lot, the buyer shall be obliged under
the Seller’s demand to reimburse expenses on excessive Goods
storage at the rate of 0,35 euro per each ton of the Goods lot to
be shipped per each day of the time limit within which the
specified obligations were not fulfilled by the Buyer, the date of
obligations fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
period stipulated by the Parties hereunder and the respective
Additional agreement, the Buyer shall be obliged under the
Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05% from the
outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
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JaThbl IOCTAaBKH TOBapa B TMCEMEHHOU (bOpMe C NIPWIOXKCHUEM BCEX
HeOOXOANMBIX JOKYMCHTOB, TOATBCPKAAOIIX COACPIKAHHUE
NPETCH3UHU, B YaCTHOCTH, 3aKITIOYCHHE HCﬁTpﬂ.HBHOl‘ 0 HWHCIICKTODA,
TPaHCTIOPTHBIC JOKYMCHTBI.

Ecma Tlokymatenh He NpeAbABUT MPETEH3MIO B YCTAHOBIIEHHOM
TIOpAZKE B TeUEHNE YKA3aHHOTO CpoKa, [IpoaBen BIIpaBe OTKa3aTh B
PacCMOTPEHUH TAKOH MPETEH3UH.

7.6. JlaToll TpembsBIEHHA TPETEH3UH SBIAETC OPUIHUATHEHO
3aperucTpUpOBaHHas Y JOKYMEHTAJIbHO TIOATBEPXKJaeMas [Jara
JOCTaBKM W TOJy4YeHHs €€ OpUIrMHaIa 10 OQULHAIBHO
OpeoCTABIEHHOMY TIpH 3aKiiodeHrn Hactosmero KoHTtpakra nu6o
BITOCNIEICTBHY U3MEHEHHOMY B YCTAHOBICHHOMY IOPAIKE aapecy.
TpencrapjieHHbIe BIOOCIECACTBMH B IPWIOKEHHE K IPEIbABIECHHOM
[PETEH3UH NPeIYCMOTPEHHBIC YCIOBHAMH HacTosmero Konrpakra
OPHUTHHAJIBl NOKYMEHTOB TNOUIEKAT INPUHATHIO K PaCCMOTPEHHIO
TOJNIBKO B TOM CiIy4ae, €CId HX KOMWM ObUIM NPENCTABIEHBI LUIA
pacCMOTpeHHss B CPOKH, IPELYCMOTPEHHBIE Ui IIPEXbABICHUA
MpETEH3 M.

7.7. CropoHa, NOMy4MBINAA IPETEH3UIO B HOPAIKES HCIOIHEHUA
pactosmero Kourpakra, o6s3ana He mno3gHee 15 (IATHAALATH)
KaJIeHIapHBIX JHEH roclne MOMyYeHHs PAacCMOTPETh €€ M 3aiBUTH
CropoHe, HanpaBHBIIE}H NPETEH3UIO, O €€ IPUHATHH HJIK OTKa3e B €¢
opuHATHH. Ecny  OTBeT Ha MPETEH3MI0 HE HAmpaBlIeH B
YCTAHOBJICHHBI! CPOK, TO NIPETEH3MA CUMTAETCS IIPUHATOM.

7.8. B ToM ciydae, ecnu Kakas-iubo u3 CTOPOH HE NpPEAbSBJAET
ApeTeHsuii N0 HapyweHuIo yciaoBuil Hactosmero Kontpakra nu6o
He HACTAMBAeT HA CTPOTOM COOJIOZCHMM Kakoro-mubo M3 €ro
YCNOBHIA, 3TO He OyZeT MCTOJKOBBIBAaThCA Apyroi CTOpoHO# Kak
OTKa3 OT CBOMX IpaB TpeGOBaTh CTPOroro IOIHOrO ¥ 6e3yCI0BHOTO
coOmopeHua ycioBuii manHoro Konrpakta B Oymymem, ¥ mo6oe
TIOCJICYIOLIEE AeiCTBHE, KOTOpO€E MepBOHAYATIBHO
HCTOJIKOBBIBAIOCh KaK HapylleHue, OyIeT HMMETh IOCIEACTBUA,
KOTOpBIE BiIeYeT 32 co00H JaHHOE HapylieHHe.

7.9. Tlpumstas TpeTeH3us H[OMKHa OBITH YIOBJICTBOpEHa B
NpEeIJIOKEHHEIM Ui 3TOro 60 MHOH COINacOBaHHBIA CTOPOHAMH
CpOK, HO B moGoM ciydyae He mo3nuee 30 (Tpuauarn) 6aHKOBCKUX
IHEH OT JAThI €€ IPUHATHS.

ITo HagnexamuM 00pa3oM O(DOPMICHHOMY COTJIACOBAHUIO CTOPOH
HOPAZOK YAOBJIETBOPCHHS INPU3HAHHOA NMpETEH3UW M NOJIekKauas
yIulaTe CyMMa MOTYT OBITh U3MEHEHBL.

7.10. B ciydae Hapymenus [1okymaTeneM Ha cpok Gonee yem Ha 10
(mecaTh) KaleHOApHBIX JHEH MPEAYyCMOTPEHHBIX HACTOAIINM
KOHTpakToM CpOKOB M YCJIOBMil OIUIaThl IOJIEXKALIETO IOCTABKE
Tosap 160 CPOKOB MO MPENOCTABICHUIO OTIPY309HBIX Pa3sHAPANOK
Ha TOCTaBiseMyi0 mapTmo ToBapa MIM HMX 3aMEHBI B Cllydae
HeOOXOMMMOCTH, a TaKke B ciydae, eciad IlokymareneM B
YCTAaHOBJEHHBIH  CPOK M TPH  YCIOBMM  COOJIOACHHSA
TpeyCMOTPeHHbIX KOHTPaKTOM YCJOBHH He Oy[eT IOANHCAaHO
COOTBETCTBYIOIIEE OMOJHHUTENBHOE COIJALICHHE, TIONOXEHHA
KOTOPOrO HEe TPOTHBOPEYAT OCHOBHEIM CYIUECTBEHHBIM YCJIOBHIM
nacrosmero Komntpakrta, [lponmaBen mMeeT mpaBo 0e3yClIOBHO
PacTOPrHyTh HacTOSIMI KOHTPaKT B 0JHOCTOPOHHEM IOPSMKE.
7.11. B ciydae mnpencrasieHHs B aapec [IpomaBuma TpeThHMU
AMIAMH CcYeTOB MO omiare nrtpadoB, HEYCTOEK JHOO MHBIX
marexell, NOMNEKAMMX YIUIATe BCIEACTBUE [OMYIIEHHBIX CO
cropons! [lokynaTens KaKHX-THGO NOATBEPXKACHHbIX HApYLICHHH

ycnosuii  HacTosmero KolTpakta M ONPEACIAEMBIX  MMH
oOsm3arenscte [lokynarend, CyMMbl TaKMX CYETOB IOJJIEeXaT
Ge3yclnOBHOMY BO3MelUeHMIO co cTopoHbl Ilokymarens Ha

OcHOBaHMHM mnpeabsBieHHs IlIpomasmom B agpec Iloxymarens
COOTBETCTBYIOILIETO CYETA.

7.12. OtBerctBeHHocT, CropoH  Hacrosmero  Kourpakra
onpenenseTcs YCAOBHAMH, NpaBamMu M o0s3aHHOCTIMHM CTOpOH,
OTpefie/IieMBIMA B  COOTBETCTBMM C €ro TMOJIOXKCHHAMH U
MOJIOKCHUAMHA  3aKMOUeHHbIX  CTOpOHaMH  NOTIONHHTEJBHBIX

(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such
a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall be entitled to
unilaterally and unconditionally terminate the Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.
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COIIAILIEHUH K HEMY.

Jhobas u3 CTOPOH BrpaBe MPEXBABIATH NPETEH3UH TOJIBKO B YaCTH
HapylIeHMd CBOMX IIpaB, HEMOCPEACTBEHHO YCTaHOBJIEHHBIX
ycnosusMu Hactosmero Konrpakra. Hu ogna u3 CTopoH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 KOCBCHHBIC, NpAMBIE WIM MOCIELYIONIUE
YOBITKH, KOTOpBIE MOTYT BO3HUKHYTH J[UIA Jpyroi CTOPOHBI
BCJICACTBHE HAapYWIEHUA J100 HEHCIONHEHUS YCIOBUIl HACTOAIIETO
Kontpakra, HO He OyAyT IpU 3TOM SBIATHCS OCHOBAaHHEM s
npenssBiaeHus K 3ToM  CTOpPOHE mpeTeH3uit B IOpsJKe,
MPETyCMOTPEHHOM YCIIOBUsAMHM HacTosimero KoHTpakTa.

7.13. B cmy4yae, ecnu KkadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cneuuukanmuy, 1ub0 B Cioydyae HEMOCTABKH WM 33JIEPXKKH B
nocraBke moboro kommdectBa Toeapa mno BuHe Ilponasna,
Ioxynarenb He OynmeT BmpaBe TpeGOBAaTH BO3MEUICHHUS YOBITKOB B
CyMMe, NpeBHIIAIONIel COrMacoBaHHYO LEHy rpojaxu Tosapa no
Kontpakry.

7.14. B cnyyae HapymeHns IlokymateneM CpOKOB H YCJIOBHiA
owiatel 3a ToBap, CpOKOB mpeaocTaBiieHUs JNOO 3aMeHsI
pasHapAAOK WWIM HEOOXOAUMBIX MNA OTIPY3KM JOKYMEHTOB,
NpeAyCMOTPEHHBIX NyHKTaMu 2.6 u 2.7 Hactosmero KoHTpakra
Oonee yem Ha 10 (necsTh) KaJCHOAPHBIX [JHEH, a TaKXKe B CiIydae,
ecmi [lokynarenem B YCTAHOBNEHHBIH CPOK H IIPH YCJIOBHHU
cobmoaeHust mpexycMoTpeHHbix KoHTpakToMm ycnoBuii He Oyzner
NOANUCAHO COOTBETCTBYIOLIEE JOTOJIHUTENPHOE COMIAILCHHUE,
TI0JI0KEHUs] KOTOPOro He INPOTHUBOPEYaT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM
ycinoBusM Hactosiero Konrpaxra, Ilposasen BnpaBe pacTOPrHYTh
KoHTpakT B OAHOCTOPOHHEM TIOPAJIKE.

7.15. B cmyuae 3agepxxu JlokynmareneM ILMCTEPH  CBepX
orosopeHHoro B 11. 2.4.1 cpoka, ITpoaasen UMeeT MpaBo NPEAbABUTD
INokynareno cuéT Ha oIIaTy B pa3Mepe 50 eBpO 3a KaXAbIE CYTKH.
CymMma mo yka3aHHOMY C4&Ty MOUIEKHT YyIUIaTeé Ha OCHOBAHUM
cuéta IlpomaBua B TedeHne 10 KaleHOapHBIX OHEH C JaTBl €ro
nomy4yeHus [Iokynarenem.

7.16. Tlpu yrtpare imcTepHbl cornacHo 0. 2.4.3 Ilokxynarens
ymnauusaer IlpomaBLy e€ 06agaHCOBYKO CTOMMOCTE € YYETOM
K03QHUMEHTa U3MEHEHHS CTOMMOCTH OCHOBHBIX (OHIOB. Oriata
TIPOM3BORMUTCA B TeueHUe 10 xaneHaapHbIX AHEH C JaThl MONYYeHHUS
IToxynatenem cuéra [Ipoaasua.

Ilpu yTpare wiK MOBPEXASHUN KOMIUIEKTYIOIMX ACTaNCH LHACTEPH
cornacHo m.2.4.5, Iloxymarene omnaguBaeT IIpoaasiy CTOMMOCTB
KOMIUIEKTYIOIMX JAeTalell LUCTepHbI, paboT IO MX 3aMEHE H/MIH
YCTaHOBKE, @ TAKXKE PacXoJI0B IO BBOAY LIUCTEPHEI B IKCILTY aTALIHIO.
Omiata NpoM3BoOUTCS B TeueHHE 10 KalmeHIapHBIX NHEW € HaThl
noydenus Iloxynmarenem cuera IIpomaBua M JOKyMEHTOB,
MOATBEPIKIAIOININAX TOHECEHHBIE PacXObL.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

7.14. Should the Buyer violate the terms and conditions of the
Goods payment or the terms of submission or replacement of
the shipping orders or other documents necessary for the Goods
shipment as stipulated by clauses 2.6 and 2.7 of the present
Contract for the period exceeding 10 (ten) calendar days or if
the Buyer fails to sign the respective additional agreement the
provisions of which do not contradict the essence of the
Contract within the terms and pursuant to the provisions of the
Contract the Seller shall be entitled to unilaterally terminate the
Contract

7.15. If the Buyer should delay the tank cars over the period
stipulated in clause 2.4.1, the Seller may present the Buyer the
bill for payment in the amount of 50 euro for each 24 hours. The
amount of this bill is to be effected within 10 calendar days
from the day of its receipt by the Buyer.

7.16. In case of a tank car loss under clause 2.4.3 the Buyer shall
pay the Seller its balance cost taking into account the
modification quotient of the fixed assets value. The payment is
effected within10 calendar days from the day of receipt of the
Seller’s bill by the Buyer.

In case of loss or damage of the components of tank cars under
clause 2.4.5 the Buyer shall pay the Seller for their cost,
replacement and/or mounting as well as expenses for a tank car
commissioning. The payment is effected within 10 calendar
days from the day of receipt by the Buyer of the Seller’s bill and
the documents proving the expenses incurred.

8. PASPEILIEHUE CITIOPOB, APBUTPAXK
8.1. Bce cnopbl M pa3HOINIacHs, KOTOpPHIE MOTYT BO3HUKHYTbh B
CBA3M M W3 HCHOJHEHHA Hactosmero KoHTpakTa, B TOM 4YHCIe

Kacaromuecs €ro HapyIIeHus, TIpeKpameHus %}
HeleWCTBUTENbHOCTH, CTOPOHBI paspelaloT IyTeM  IPSMBIX
TIEPEroBOPOB.

8.2. B ciiyuyae HEBO3MOXHOCTH pa3spellieHHs CHOPHBIX BOMPOCOB
NOCPEICTBOM ~ IIEPETOBOPOB  BCE  CIOPBI, pasHOINIACHs  WIH
TpeGOBaHUA, KOTOPbIE MOTYT BOSHHKHYTE U3 HACTOSILETO IOroBOpa
WIA B CBA3M C HUM, B TOM 4YHCJE, CBA3AHHBIE C €r0 H3MCHCHUEM,
pacTOp)KeHHeM,  HCIONHEHHEM,  HEAEHCTBUTENLHOCTHIO M
TO/NKOBAaHHEM, [OAJIEKAT PACCMOTPeHMI0O B  MeXKIyHapOIHOM
apbutpaxkxsoM cyae mnpH benTIIII B COOTBETCTBHM C €ro
pernmamentoM. Mecto paccMOTpeHHsa cmopa - Tropoad  MuHCk.
KOHTpakT  peryiupyercs  3aKoHOZaTelnbcTBOM  PecnyGmuku
Benapycs.

SI3BIKOM BEJEHHMSA apOMTPaKHOTO PACCMOTPEHMA CIIOPOB MEXKAY
Croponamu GYIET SIBIATECA PYCCKUI S3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelTPP) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP
9.1. Kaxmaa u3 CTOpOH OCBOOOMIAEeTCsA OT OTBETCTBCHHOCTH 34
YaCTHYHOE I IIOJHOE HEHCIIONHEHHE O0s3areNsCrB 10

9. FORCE-MAJEURE
9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
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HacTOAIEMY Konrpaxty B cirydae NPeAOCTABICHHUA
JOKYMEHTAJNBHOTO IOJTBEPXKIEHMA TOrO, 4YTO HaJJexaiee
UCTIOJIHEHHE €10 TaKUX 00A3aTeNbCTB OKA3aIOCh HEBO3MOXKHBIM
BCJIEICTBHE BOSHUKHOBEHHS OGCTOSTENBCTB HEMPEOMOIMMON CHIIBI
(popc-maxop).

Ilox o6cToATENECTBAMK HETIPEOJONIMMOM CWIBI MOAPa3yMEBaIOTCS
CTHXHUMHBIE OeICTBUSA NPUPOJHOrO WIKM TEXHOI€HHOTO Xapakrepa, a
Taloke JEOObIe MHBIE COOBITHS, HAXOAfIIUECd BHE KOHTPOJA
CTopoHBI, KOTOpas oOKa3ajach O] BO3AEHCTBHEM  TaKuX
obcToATeNbCTB, U He Mo3Bosmolnue 3Tod CTOpOHE HCHONHUATH
obs3arenscTBa no KoHTpaxry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXKHOCTH JOJDKHOIO VICTIONHEHHA
obssatenscts 1Mo  KoHTpakTy Takke B cuwily JeHCTBHA
NPEMATCTBYIOIIMX  BBINOJNHEHMIO  Hacrosmero  KonTpakra
NIOJIOXKEHU! 3aKOHOB JIMOO MHBIX HOPMATHBHEIX NPAaBOBBIX AKTOB
COOTBETCTBYIOLIMX TOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB WM OpraHM3aluii, B
Y4acTHOCTH — Benopycckoro rocyrapcTBeHHOro KOHIEPHA MO He(hTH
n xumun (KonuepH «benHedrexmmy), NpH YCIOBHH, YTO OHHU
NpUHEATHL (M3[aHBl) MOCNE NOAICAHWA Hactosmero KoHTpakra w
HENOCPEICTBEHHO BIUSIOT Ha €T0 BHITNOJHEHHE.

Cpok BhITIONHEHWA 00S3aTeNbCTB MO HactosimeMy KoHTpaxry B
TaKMX Cily4asX [poO[UIEBae€ICA HA CPOK JSHCTBHA  TakKuX
00CTOATENBLCTB HENPEOAOTUMON CHITBL.

9.2. CropoHa, [uis KOTOPOH co3/anach HEBO3MOKHOCTE HCITONHEHHS
HacTosmero  KoHTpakra o NpUYHHE 00CTOATENIBCTR
HETPEeoONMMOM CHITBI, 0043aHa He3aMeUIUTEIBHO, HO HE Mo3/Hee 5
(mATH) KaNeHAApHBIX [JHEH C MOMEHTa MX HAacTYIUICHHA B
IMCEMEHHOH ¢opMe yBegoMuTh Apyryio CTOpPOHY O Hadale H
BEPOATHOM CpPOKE HeHCTBHSA BBIIIEYKA3aHHBIX OOCTOATENLCTB.
HecroespemenHoe H3BELICHHE 06 06CTOATENBCTBAX
HETPEOJONMMOM CHJIBI JIMIIAET COOTBETCTBYIOIIYI0 CTOPOHY Ipasa
CCBHUTaThCS Ha HUX THO3IHEE.

[lo mpekpalieHWH AEMCTBUA YKa3aHHBIX 00CTOATENbCTB CTOpOHA
Taloke 00s3aHa HE3aMeTUTEIRHO YBEIOMHTH 00 3TOM IpYIyro
CTOopoHy, yKa3aB TpH 3TOM TpPEATIONaraeMbii CpoK, B KOTOPHIH
IpeAroiaraeTcss UCIONHUTE 00s3aTenbcTBa o KoHTpakry.

9.3. JIoKa3aTeJbCTBOM HAJMYF YKA3aHHBIX BBIIIE OOCTOATENECTB H
UX TIPOJOJDKHUTENBHOCTH OYHET CITy>KHTh CBHACTENBCTBO TOPrOBO-

NPOMBILIIEHHOM  MajaThl  COOTBETCTBYIONIETO  rOCYAApCTBa,
nojjiexamniee MpedoCTaBJeHHI0O HAa OCHOBAaHMM IIHCEMEHHOTO
sarpoca oxHo# n3 CTOpOH.

9.4. B cmyuyae, ecnd OOCTOATENHCTBA HENPEOJONUMON  CHIIBI

HPEMATCTBYIOT OHON M3 CTOPOH BHINONHMTE €€ 00s3aTe/IbCTBa B
Te4YeHue cpoka, npessimaomero 20 (ABaaLuaTs) KaleHIApHBIX JHEH,
mobas w3 CTOPOH BIIpaBe OTKA3aThCs OT JalbHEHINEro MCIIONHEHHUA
nacrosimero Kourpakra, mamnpaBuB o6 3ToM Japyroi CtopoHe
o(UIHaIFHOe MMCBMEHHOE YBEIOMIICHHE.

9.5. Ecmu CrTopoHBI B3aMMHO MNPH3HAIOT, 49TO IO NpPHUNHAM,
BLI3BAHHBIM OOCTOSATEIECTBAMH HENIPEOXOMUMON CUNbI, PaKTHUECKH
HEBO3MOKHO WJIH  HeGe30macHO MpOAOJDKAaTL  HCIIONHEHHE
Hactosmero KoHTpakTa, OHM B KpaTdaillMe CpOKM COTJIacyloT U
NPUMYT  COOTBETCTBYIOLIEE  DEILICHHE  OTHOCHTENBHO  €ro
JaJbHenIero BeIMoNHeHHs. [IpMHATOE B TAKOM CiIydae PelieHue O
pacTopxennn Hacrosuero Konrpakra opopmisercs CTopoHamu B
NHCHEMEHHOH (opMe.

9.6. B cirydae oTkasa onHoi u3 CTOPOH OT MCIIOJIHEHMs HaCTOALIETO
Konurpakta B coorBerctBud ¢ M. 11.4 Kourpakra smbo ero
pacTopxkeHHs 1O B3aUMHOMY coriachuio CTOPOH B CBA3H C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSTENbCTB Hempeogonumoi cwisl, [Ipomasery
06s3ad B TeueHHe 10 (mecaTu) 6aHKOBCKHX AHEH CO THS MOJyYCHUS
COOTBETCTBYIOIIEr0  OQULMATHHOTO NHCBMEHHOrO  OOpalleHus
IMokymatess BO3BPATHTh MOCIEAHEMY BCIO CyMMY HMPEIOILUIaThl, Ha
KOTOpYIO He GbLiy ocylecTBneHsI noctaBk Tosapa o Konrpakry.

present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 11.4 hereunder or if the Contract
is terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the

Buyer.
10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHME 10. CONTRACT SECURITY
10.1.B  xauectBe  Mepsl,  obecneumBaromed  ucnonHesue | 10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
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obs3atensctB Ilokymarens mo HacrosmeMy Koortpakty (3a

HCKITIOYCHHUEM obecrieyeHus 00513aTeNBCTB INoxymnatesns,
NpexyCMOTPeHHbIX 11.5.14-5.16 wHactosmero KowxTpakra), mpu
3aKIFOYCHAH  JOTIONHUTENBHOTO  COrJIAIeHHs Ha  IIOCTaBKY

corsacoBaHHoif napTuu ToBapa CTOpOHBI MOTYT IPeXyCMOTPETH
obs3arenscTBo Ilokynmatens mepeuncnuth Ha cuer Ilponasna
JIeHexHyl0 cymmy (manee — «KoHTpakTHoe ofecneueHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTM MAaKCHMaJbHOW MECAYHON mapTuu
ToBapa, paccudTaHHONl MO TIpeABAapUTENBHON ILIEHE IHEPBOMH
COIJIaCOBaHHON MecsayHOH maptuu ToBapa M 3aKpeIUIEHHOH B
COOTBETCTBYIOLIEM JOTIONHUTENIEHOM COTTIAIIeHHH.

Cymma KoHTpakTHOrO OO0€cCredeHHs HE BKIFOYAeTCA B OOIIYIO
KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTh ToBapa M He yduTsiBaeTcs CTopoHamu
TNpH OCYILIECTBIEHUH B3aUMOPACY€TOB.

10.2. KonrpaxtHoe obecreuenuwe BHocurcs IlokymaTeneM myTemM
nepedncienys onpeaeneHHoir CTOpoHaMH CyMMBI B TedeHHE 2
(xBYX) 6aHKOBCKMX JHEN OT HaThl BHICTABJICHHUSA COOTBETCTBYIOLIETO
cyeta Ha GankoBckuii cueT [poaasna.

Mo cornacosanmo Cropon cymma KoHTpakTHOro obecneueHus
MOXeET ObITh BHECEHa TpPEThUM JIMHOM B KauecTBe IapaHTHITHOro
HOPYYUTENBCTBA MO KCTIOJMHEHHIO 00A3aTENbCTB MO HACTOALIEMY
KontpaxTty co cropons! ITokynaTens.

Jaroit BHeceHust KoHTpakTHOro oGecHedyeHMs CUYMTAaeTCH Jara
3a4MCIIEHUs IEHEXKHBIX Cpe/ICTB Ha cueT I1ponasna.

10.3. Tlpu oOCyWIEeCTBIEHMHM IIPEAYCMOTPEHHBIX  YCIIOBHAMH
Konrpakta w/umm JIOMONHWTENHHOTO COMIALICHHA ILIATEXEH
ITokynatens o6s3aH obecneunTh NEPBOOYEPENHOE MEPEUUCICHHIE
CYMMBI KOHTpaxTHOro ofecneyeHus. B Tom ciydae, ecnu mpu
omwiare [lokymateneM Ha3HaueHWEe NPOM3BOAMMOrO IUIaTeka He
ykaseiBaetcd, [Iponaeel BIpaBe INPOM3BECTH 3a9HCICHHE CYMMEI
KOHTPAaKTHOrO o0ecmeyeHus M3 TMOCTYIHMBIIMX HA €ro cYer
JEHEXHBIX CPEINCTB W IOCIEAYIOLee pachpeie/ieHue OCTaBLICHCS
CYMMBI B KQUeCTBE OIUIAaThI MOAJIEKAIIET0o MIOCTaBKe TOBapa.

10.4. CTOpOHBI COTJIaCOBBIBAIOT H ONPEAEILAIOT B JIONMONHHTEIBHOM
COIJIAIIEHAH CPOK, B TEYEHHE KOTOPOrO0 BHECEHHas CyMMa
KonTpakTHOoro ofecredeHus HaXOOUTCA Ha OaHKOBCKOM CYeTe
IMponaBua, MO WCTEYEHHH KOTOPOrO OHA IIOJUIEKHUT BO3Bpary
ToKkynare/ro IpH yCJIOBHH MOJHOTO M GECCIIOPHOro B3auMopacueTa
CTOpOH 110 COOTBETCTBYIOIIEMY JIOTIONTHHUTENBHOMY COTJIANICHHIO,
NOATBEPXKAAEMOTO NOAMNCAHHBIM oOeuMM CTOPOHaMH  aKTOM
CBEPKH B3aUMOpacyeToB 1O YKa3aHHOMY JIOIOIHUTETLHOMY
COTJIAUIEHMIO.

JHaroit Bo3Bpara KOHTPakTHOTO 00ECTEYEHMs CUYMTACTCA JaTa
CIHCaHUA JeHEeXHBIX cpeacTB co cdera [Iponasua.

10.5. Bosspar KouTtpakTtHoro obecriedeHus jnub0 €ro 4acty,
ocTaBlIeiicA MOCHE TOramieHdsAs CyMM 3aJ0JDKCHHOCTe#H 1o
Kontpakty Iloxkymatens mnepen IIpongaBuoM, NPOH3BOJMTCA
MpogasnoM B TeueHne 5 (MATH) OAHKOBCKMX HAHEH OT JaTsl
NOJydEeHMsI WM COOTBETCTBYIOIEFO IMCHMEHHOIrO 3afABICHUA
Tlokynartess npu OTCYTCTBMHU 3al0/KeHHOCTH IloKymaTens repen
TTpofaBLOM TI0 OKOHYAHHHU CpoKa AeHcTaus HacTosmero Koxnrpakra
160 IpH JOCPOYHOM pacTOpKeHHH HacTosuiero Konrpakra.
BosspaT cyMMbl KOHTPaKTHOTO 06€CTIEUeHHs MPOU3BOJHUTCS TOJIBKO
corjacHo OaHKOBCKMM pekBu3utam [lokymarens, yKa3aHHBIM B
Konrtpakre, 160 1o OaHKOBCKMM DPEKBH3WTAM TPETREro JIHIA,
OCYLIECTBHMBIIIETO 10 corjiacopaHio ¢ Iloxymarenem BHeceHHE
JaHHOM cymMMer  KoHTpakTHOro oOecredeHHs B KadecTBe
rapaHTHHHOTO TIOPYYHTENCTBA [0 MCHOJTHEHHIO 00A3aTeNbCTB 110
Hacrosmemy KonTpakry co croponsl Ilokymnarens.

10.6. KourpakrHoe obecrneucHie 6e30roBOPOYHO B IIOJHOM pa3Mepe
yaepxusaercs IIpofaBIOM B CBOIO IONB3Yy B Cllydae OTKasa €O
croponsl Iloxymaresns, B ToM uucie B ¢opme Oe3medcTBHA, OT
HCIIOJHEHHS TPHHATBIX B COOTBETCTBHHU C YCJIOBHMAMHM HACTOSILETO
KoHTpakra 0043aTeNIsCTB MO OIUIaTE MOJIEKAINErO TIOCTaBKe
ToBapa W omnatsl NONHOW CTOMMOCTH NOJIEXalled MOCTaBke
naptun ToBapa ¥ 06A3aTeNbCTB MO O0ECHEYCHMIO €T0 NPUEMKH, Ha

obligations under the present Contract (except for Buyer’s
obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof) the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 The return of the Contract Security or its part remaining
after repayment of the Buyer’s outstanding amount to the Seller
under the Contract shall be effected by the Seller within 5 (five)
banking days upon receipt of the Buyer’s respective written
request in case of no amount owed by the Buyer to the Seller on
the expiry of the present Contract or at early termination of the
present Contract.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully kept by the
Seller to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
Iot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
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ocHoBaHuu uwero [Ipopasen BOpaBe B OJHOCTOPOHHEM IIOPSANKE
pacToprayTh HacTosimui KoHTpakT.

10.7. Mo cornacoBanmo CropoH KoHTpakTHOe ofecmedeHHe Ha
OCHOBaHMH MNMCbMEHHOro oOpaineHus [lokymarena MoxeT OBITh
HCIOJIB30BAHO JJI1 TOrall€HHsA CyMM 3af0/DKCHHOCTEH 1o
Konrpaxry ITokynarens nepex [TponaBuom.

Mponasen, He Bhpase Ge3 comlacopaHus C Ilokymarenem
OpOM3BOJUTh  KaKUe-NNOO BHIYETHI K3 BHECEHHON  CYMMBI
KoHTpakTHOro 0GecreYeHus, B TOM YUCJIE B CUET YIOBJICTBOPEHHUS
npu3HaHHOH Ilokynmatenem mnpereHsuu co crtoponsl IlpogaBua B
YacTu UCTIOJTHEHUS KOHTPAKTHBIX 00513aTeBCTB. o
yperynupoBanuss CTOpOBaMH TaKMX MpPETEH3UIl CO CTOPOHEI
Tponasna KoHTpakTHOEe OfOecneueHMe NOMICKHT YIEPKAHHIO Ha
cuere IlpopaBua.

unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. TIPOYHME YCJIOBUA

11.1. Cpok neiictBua HacTtoswero KoHTpakra — ¢ qaThl OANUCAHUA
1o , @ B 9acTH B3aUMOpacyeTroB M
MpeTeH3uii — 10 TOJHOTO BHINOJHEHHs! 00A3aTeNbCTB 00ENMH
CropoHamu. Ilo B3aumHOMYy cornmacoBaHmio CTOpoOH jJaroit
3axmoueHnss KoHTpakra sBnsercs . JeiicTBHe
Hactosmero KoHTpakra moxeT OBITh HPOIJIEHO MO B3aUMHOMY
cornacoBanyio CTOpOH Ha CPOK M Ha YCIOBMAX, KOTOphIE OymyT
ompeieNeHbl U 0(hOPMIIEHBI JOTOJHHATENBHBIM COTIAllEHUEM.

11.2. Hacrosmuii KoHTpakT, IOTOJHUTEIBHBIE COIJIAIICHHMS,
WU3MEHEHUS U JONOJHEHUS K HEMY, @ TaK)Ke MHBOWCHI MOTYT ObITh
noanucaHbl CTOpOHAMH IOCPEICTBOM Tele(OHHOH CBA3M €
HCIIONIB30BaHUEM (haKc-amnmnapara WWIH dJIEKTPOHHOH MOYTHI, IpH
3TOM OHHU OYIyT UMETh PaBHYIO IOPHIMIECKYIO CHILy C OpUTHHAJIaMHU
nokymeHToB. [locnemyromuii OOMEH OpWUTHMHAIaMH JOKYMEHTOB
ABTIAETCA 00s3aTeNbHBIM B TeueHNe 60 KaJeHIapHBIX HEH.

11.3. CropoHbl TOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKJIIOYCHHA
Hactosimero KoOHTpakTa OHHM SBISIOTCS JOJDKHBIM — oGpasoMm
3apeTUCTPUPOBAaHHBIMA M TPABOCHOCOOHBIMU  IOPHIHYECKHMH
JIMLIAMU.

11.4. Tlpoxasen rapaHTHpyeT, 4TO TNocTapiseMslii ToBap cBoGoaeH
OT KaKMX-IH0O MPUTS3aHUI CO CTOPOHBI TPETBHUX JIMIL, HE SBJAETCA
MpeAMETOM 3a10ra M HE COCTOWT IOJA OrPaHMYEHHEM CO CTOPOHBI
CylneOHBIX OpPraHoB.

11.5. Be3 ymep6a a1 WHBIX HOJIOXKEHUH HacTosmero KoHrpakra u
nopsaaka ero HcmoigHeHMs CTOPOHB! B3aHMHO TOATBEPKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh npu3Hanusa [loxynarenem IIpomaBuy CymMMBl
MpeABapUTENbHBIX [UIATeXeM M KOHTpakTHOro oOecnevyeHus, B
ciryqae ero cornacoBaHus CTOpOHaMH, B KaUeCTBE KOMMEPYECKOro
3aiimMa.

IpoueHTEl Ha CYMMBI NPEABapUTENHHON OILIAaThI ¥ KOHTPAKTHOIO
obecriedeHns He HAYNCIIAIOTCA.

11.6. Hanoru u wuHble CcBsA3aHHBIE C HcHONHeHMEM KoHTpakra
TIaTeXd, TOJJIeKAlIUe OIUlaTte Ha TeppUTOpHH PecmyOauku
Benapyce, ommaunsarorcs [IpogaBuoM, a nojanexamye ornjiare BHE
teppuropun Pecry6nuku Benapycs — [Tokynatenem.

11.7. CropoHBl B3aMMHO [PHU3HAIOT, 4YTO BCE YBEIOMIICHUA,
U3BEIMIEHNUs U UHBle COOOINEHUs, HANpPaB/IEMBIC B CBA3M U B LIENAX
ucroHenyist Hactosmero KoHTpakTa, BceX H JIOOBIX HOMONHEHMH
W/viaM U3MEHeHWH K HeMy OyAyT MNpH3HABaThCA HaIJIeKaIHM
o6pa3oM OTNpaBJIE€HHHIMH M  JOCTaBICHHBIMH 10  (akty
oUIHANLHBIMUA YBEIOMICHUAMHU IPH YCJIOBHH OTIPaBKH TaKoro
coobmenus B paGoune uackl (CET+2) mocpeacTBoM IIOYTOBOTO
OTIpPaBJICHUA, JJIEKTPOHHOTO IIOYTOBOTO OTIPABJICHHUA, Teae(OoHHOH
CBSI3W C WCMONB30BaHHMEM (paKc-anmapara Mo YKa3aHHBIM afpecam,
npu3HaBaeMbiM CTOpOHaMH B KadecTBE O(QMIMAIBHO BBIACICHHBIX
KOHTaKTOB, C YKa3aHHEM HHBIX MJOIOJHHUTEILHEIX PEKBU3UTOB,
COrNIACOBaHHBIX CTOpOHaMH. TeXHUYeCKH WHIHM AOKYMEHTAJIbHO
TIOATBEPKACHHBIH ()akT OTIPaBKH KU BpeMs TaKOil OTHPAaBKH OJHOM
U3 CTOPOH COOOLIEHUA B aApec OMULMATIBLHO BBIAEICHHOIO KOHTAKTa
Jpyroii cTopoHsl npu3HaoTcs CTOpoHaMH 0eCCIOPHBIMM.

11. OTHER PROVISIONS

11.1 The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2 The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3 The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4 The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5 Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6 The taxes and other payments connected with the execution
of the present Contract due and payable on the territory of the
Republic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged
outside the territory of the Republic of Belarus shall be paid by
the Buyer.

11.7 The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
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O moObIX H3MEHEHUSAX yKa3aHHBIX PEKBH3NUTOB CBOEFO O(QHULHAILHO
BBIJIC/ICHHOTO KOHTAKTa CTOpoHa 00s3aHa He mosmuee 10 (mecsatw)
KaJICHOApHBIX IHEH IHMCBMEHHO YBEIOMHTH APYIYIO CTOpDOHY, B
MPOTHUBHOM CiTy4ae Apyras CTOpOHa Brpase 0e3 ymep6a Ana CBOero
TIOJIOXKEHHUS HCTIONB30BaTh PAHEE yKa3aHHbIE PEKBU3UTHIL.

11.8. CropoHsl 00s13aHbl HANPABJIATH U HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJIHOTY M CBOEBPEMEHHOCTh IPEICTABICHUSA KOPPECIOHICHIINH,
OTHOCAIIYIOCS K NOPAAKY HCHOIHEHHA KOHTpakra, TONBKO IO
agpecaM, opULHATIBHO YKa3aHHBIM APYr Apyry. Jlaroif moiyvyeHus
KOPPECTIOHACHIIMM CYNTAETCS AaTa MOYTOBOIO MITAaMIla Ha KOHBEPTe
M Jata perucTpaldM B  3KCHOCOWLIHM MecTa  IONy4eHus
KOPPECIOHACHLIMY, B Clydae HAlpPaBleHU KOPPECHOHACHIMH
NOCPEACTBOM  (DAKCUMUNIBHON WIM  DNEKTPOHHOM  cBfzd  —
TEXHMYECKH QUKCHPyEMBIe CPEICTBAMMU CBA3H HA KOPPECHOHIEHIUM
OTMETKH, DErMCTPHpYIOIIHE €€ TOJNy4eHHEe W MOIATBEPIKIAOLINE
JaTy U BpeMs NONydeHUsI.

11.9. «PabounM» U «BAaHKOBCKAM)» IHEM B LEJAX TOJKOBAHHUSA
nonoxenuit Hacrosmero KoHrpakta CTOpoHaMH NpH3HAETCH
«pabounii» U «6aHKOBCKUI» neHb B Pecmybimke Bemapycs. B Tex
Clly4asX, KOrJa OIpenesieHHOe M Lefell UCTIONHEHA HACTOSIIEro
KoHnTpakTa KaneHIapHOe YHCIO MeCslia MPUXOAUTCS Ha Hepalbouwmii
J€Hb, TO B KayeCcTBEe TakoH AaTel CTopoHaMH OyneT NMpHMEHATHCS
KaJICHapHas JaTa ClieJyIoLero paboyero IHs.

11.10. B oTHOomeHuM nopsifka ucrnonHeHnd KoHTpakTa B 4acTH U B
OTHOIICHWH BOIIPOCOB, HEYPETYIUPOBAHHBIX €ro IIOJOKEHUAMH,
NPHMEHEHHUIO MOJIEXKAT COOTBETCTBYIOUIME IIPOLIECCYaNIbHBIE H
MaTepuajbHble HOPMBI AEHCTBYIOMIETO HAa JaTy pacCMOTpPEHUA
3aKkoHofareascTBa Pecmybnuku bBemapyce, B COOTBEICTBHH €
kotopeiMu Take CTopoHaMu OyIeT TOJKOBAaThCA HACTOSIIMIA
KoHTpaxT H paccMaTpuBaThCA NpPH BO3MOXHOM BO3HHKHOBEHMH B
XOJe €ro HCIOJHEHUs BONPOCBHL, HE YPETyJHPOBaHHBIE €ro
TOJIOKCHUAMU.

ITo B3anmMHOMY coriacoBaHuiO CTOPOHBI MCKJIFOYAIOT MPUMEHEHHE B
orHomieHnn Kontpakta Komeenmuu OOH o  porosopax
MEXIYHapOIHOU KyIM-mpoaaxu ToBapoB 1980 roaa.

11.11. Jlrobas w3 CropoH, NONy4YHBINAs HpeABapPHTENIbHOE
nuckMeHHOe corfiacwe apyroii CTOpoHsI MMeeT mpaBo B roGoi
MOMEHT BPEMEHH NEpeyCTYNHUTh TPEThEH CTOPOHE BCE MIIM YacTh
nmpaB W 0053aTeJILCTB 10 TIpOfa)Xe M INOCTAaBKE WIM IOKYIKE H
nionyJeHuro ToBapa B paMkax ycioBuit Hacrosamero KoHTpakra.
Jlxo6as Takas nepeycTynka OCYIIECTBIIETCS IyTEM MHMCHMEHHOTO
yBenoMJIeHHs OT nepeycTynaiomeii CTOpOHBI €  TONHCHIO
npuHuMatomieii  CTOpOHBI, KOTOpas MOATBEPXIAET IPHHATHE
obs3atenscTB Mo KouTpakty. CoBepmIMB Takylo IIEPEYCTYIKY
nepeycrynaomas CTOpOHa NPOAOKAET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a
HCHOJIHEHHE WM O0OecledeHNe WCIONHEHMSA BBIMICHA3BAHHBIX
003aTeNbCTB  (PHHATBIX KaK YKa3aHO BBIIE) HPHUHUMAIOLIEH
CropoHoii.

Hukakue mono)xeHust Hacrofuero Konrpaxra He OyayT CUHTaThCA
WIM TOJIKOBaThCA Kak HaleleHHe KaKUMHU-TUOO IpaBaMM MM
NPEMMYHIECTBAMU JIMI[A, HE SBJIIOLIErocs CTOPOHOH JAHHOIO
KoHtpakTta, 1 CTOpPOHBI HE CUUTAIOT, YTO KaKOE-THOO IOJOXKEHHUE
JaHHoro KoHTpakta MoOXeT OBITh IPUHYAUTEILHO MCIIOJHEHO
JIMIOM, He ABJISIONUMCA CTOPOHOH faHHOro KoHTpakTa.

CTopoHBl UMEOT HpaBo 0€3 JOMOJHUTENBHOrO COIJIACOBAHMS
nepefaBarh mpaBa MO HactosameMy KoHTpakTy B kauyecTse
obecneyenus  (3ajora) B  NOME3y  OOCIY)KHMBAIOIIMX H
¢usaHCcHpyIOomMX ~ 0aHKOB, 3a  HCKIIOYCHHEM  Iepeadd
TlokymareqeM CcBOMX MpaB B IOJB3Y OaHKOB, SBIAIOLIMMHUCS
pesugeHTaMu opIIOPHBIX 30H cornacHo Ykasy IIpesupenrta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBepXICHIH NEpedHs OQIIOPHBIX 30H».
11.12. Hacrosmuii KoHTpakT cocTaBieH Ha pyCCKOM M aHTIIUACKOM
s3pIKaX B JBYX 3K3EMIULIpaxX, UMEIOMIMX DaBHYK HOPHINYECKYIO
CWIy, o ofHOMy 3k3eMmmipy s IlpomaBua u Iloxynmarens. B
LeJIIX YPEerylTHpOBaHUS BO3MOXHBIX Da3HOIJIACHH OTHOCHTENBHO

(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

11.8 The Parties are obliged to submit and shall be liable for
the completeness and timeliness of the submitted
correspondence referring to the performance of the Contract, by
sending this information to the addresses officially provided to
each other. The date of receiving such information shall be the
date of the postal stamp on the envelope and the date of
registration at the forwarder of the place of receiving the
correspondence; and in case the correspondence is submitted via
facsimile or e-mail communication the date of receiving the
information shall be defined by the markings notifying the
receiving and confirming the date and time of receiving of
information, fixed by the communication means.

11.9 The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11 . Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
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TonkoBaHHA KoHrpakTa CTOPOHBI MCMONE3YIOT TEKCT HA PYCCKOM
A3BIKE.

11.13. Bce nomonaHUTENbHBIE COrNALICHMSA, JONONHEHHMA U
n3mMenenus K KoHTpakry  mefCTBHTENBHEI ¥ SABJIAOTCH
HEOTBEMIIEMOH 4acThio KoHTpakta, €cnM OHH COBEpHIEHBI B
MMCBMEHHOM  BHAE M MOANMCaHBl  YIOJHOMOYEHHBIMH
npezacTaBuTeIAMA CTOPOH.

11.14. [ocpouHoe pacTropxkeHrHe KOHTpakTa MO COIJAINEHHIO
CropoH JIOIKHO OBITH opopMiIeHO NOANUCAaHNEM
COOTBETCTBYIOLIErO AOMOJHUTENBHOTO COTTAIIEHHUS.

use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments
to the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. PUIUYECKHUE ATPECA 1 BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

«TPOJABEII: 3aKkpbiTOE  aKIHOHEPHOE
«Besopycexas HeTsIHAsI KOMIAHHUS»
Pecny6nuka Benapycs, r. MuHck, 220140, yi1. Jlemuncxoro,4a,
kxoM.305 YHII 190832326, OKITO 377217715000
banxosckue pexsuzumui:

OAO «AxuuonepHblii CoeperaTenbHblii 6ank «Bestapycoani
220089, r.MuHck, np-t J[3ep>KHHCKOrO, 18

VHII 100325912 BUK 153001795

Texymuii caér: 3012000007576 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 2X

BaHk-koppecnoHaeHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OAO «AkuuoHepHsblii CoeperaTebHblil 6aHk «Bemrapycéank»
$bnaunan 514

220089, r.MuHck, np-1 J{3epxkuHCcKoro, 18

VHII 100325912 BUK 153001795

Texympuii caér: 3012040233609 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 21514

BaHK-KOppECTIOHAEHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OTKpBITOC aKHHOHEepHOe 06uIecTBO «IIpnopéanky
r. Munck, yin. B. Xopyxeii, 31 A

cuer: Ne 3012010992513(EBpo);

VHII 100220190, M®O 153001749

SWIFT: PJCB BY 2X

BaHk KOppecnoHAeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

3AO Bbank BTB (benapycs)

r. Munck, yn.MockoBckas, 14

VHITI 101165625, BUK 153001108

Texymmii caét EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY22

baHK KOppecnoHAEeHT:

Deutsche Bank AG, Germany

Corr.acc. 947 50 70 10

SWIFT: DEUTDEFF

3A0 «Anbpa-Bank»

220030 r. MuHck, yn. MsacHukoBa,70.

cuet Ne3012200386002 (eBpo)

BHK 153001270 YHII 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

bark koppecnonaeHt: (Espo)

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

OAO «BIIC-Coepbani»

220005, r. MuHCK, 6-p mm. MynsBusa, 6

cuet No 3012011905019 (espo)

0011ecTBO

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

4a-305, Leshchinsky str.Minsk 220140 Republic of Belarus|
Enterprise  Registration No. (UNP) 190832326 OKPO|
377217715000

Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, BIC 153001795

account No. 3012000007576 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, BIC 153001795

account No. 3012040233609 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 21514

Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

account No. 3012010992513 (Euro)

UNP 100220190, MFO 153001749

SWIFT: PJCB BY 2X

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, , Moskovkaya, 14

UNP 101165625, BIC 153001108

Account in EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY22

Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Germany

Corr.acc. 947 50 70 10

SWIFT: DEUTDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220030 Minsk, Myasnikov str.,70.

Account in EURO 3012200386002

BIC 153001270 UNP 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
OJSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

Account in EURO 3012011905019

//#é/m nnnnnn ANIANTE THYAD Ctnhla MPan NTanhihn
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BHK 153001369 YHIT 190832326
SWIFT: BPSBBY2X

Bank xoppecrnionaent: (Epo)

.| COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF

OAO "Bbaunk beaB3B"

nip-T [ToGeputeneit, 29 220004 r.MuHcK
BUK: 153001226, YHIT: 100010078
Texymmuii caer EURO: Ne3012006005002
Swift: BELBBY2X
Bank-koppecnonnent: COMMERZBANK AG, FRANKFURT am
MAIN, GERMANY

Corr.acc. Me400886631101 EUR

SWIFT: COBADEFF

OAO «benarponpombaHk», PernoHanbHasi AMpPEKHMsi MO TI.
Muncky

yn. PomaHoBckas Cno6ona,8 r. MUHCK
Cuer EURO: Ne3012239170034

VHII 100693551, BUK 153001964
SWIFT: BAPBBY2X

BbaHK- KOppecOHIEHT:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

OAO «bennnBecTOaHKY

yn. Mamweposa, 29, r. Musck

Cuaer EURO: Ne3012252254032

VHII 807000028, BUK 153001739
SWIFT: : BLBBBY2X

BaHk- KOppeCcOHAEHT:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101EUR

IMOKYIIATEJIb:

BIC 153001369 UNP 190832326

SWIFT: BPSBBY2X

Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF»

Bank BelVEB OJSC

Address: 32, Pobediteley ave., Minsk, 220004,
BIC: 153001226, cod 226, UNP: 100010078
Acc. Ne in EURO: 3012006005002

SWIFT code: BELBBY2X

Correspondent bank: COMMERZBANK AG, FRANKFURT
am MAIN, GERMANY

Corr.acc. Ne in EURO: 400886631101

SWIFT code: COBADEFF
Belagroprombank, branch: Regionalnaya Direkciya, Minsk,
Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

account No. 3012239170034 (Euro)

UNP 100693551, BIC 153001964

SWIFT: BAPBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

Belinvestbank JSC

29, Masherova str., Minsk

account No. 3012252254032 (Euro)

UNP 807000028, BIC 153001739

SWIFT: BLBBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101 EUR

THE BUYER:

%punnn M/MI/TA MADP Qtahla (Yac Nlanhtha
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